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0. Preamble. Document N3907 “Preliminary proposal to encode “Teuthonista” phonetic characters
in the UCS” presented a collection characters used in the specialized dialect alphabets used in
Germany and Austria, which were considered to be close to maturity for encoding. This document
responds to a number of comments made by the Unicode Technical Committee on N3907, which
were taken into consideration at a meeting in Passau in March 2011.

1. Introduction to Teuthonista. The Teuthonista or Bohmer-Ascoli system of phonetic transcription
system is designed for the transcription of spoken language, especially in Romance and Germanic
dialectology. The name of the “Teuthonista” phonetic system derives from the title of the journal
Teuthonista, first published in 1924. The phonetic characters, however, were already in use in the
19th century. The linguists and phoneticians Johann Andreas Schmeller, Oskar Brenner or Otto
Bremer had proposed the first characters in a special phonetic transcription for dialectology. By 1900
Philipp Lenz’s system had been developed, to be slightly modified in 1924-1925 by Hermann
Teuchert for the Teuthonista journal. Coincidentally, the Italian dialectologist, Graziadio Isaia Ascoli
devised a system in 1873 on the basis of Carl Richard Lepsius’ phonetic system, which had been
developed by 1855. By and large the two systems are very similar, and although “Teuthonista” is
often used to describe it, it is also used for Romance languages in Switzerland and Italy.

1.1. Historical development. The tradition of marking nuances of sounds with the use of diacritical
marks on base characters is long. This practice has been particlarly pronounced since the middle of
the 19th century. On the one hand, exotic languages had increasingly become the focal point of
interest in linguistic research and along with this came an interest in their exact transcription. At the
same time, spoken language and its written representation —deriving from the growing interest in the
vernacular during the Romantic period —tended also to increase in importance in linguistic research.
Linguistics discovered, as it were, the exotic within a given language. So it is not surprising, that
the Egyptologist Carl Richard Lepsius with his “The General Linguistic Alphabet”, published in
1855, is seen as the forerunner of the Teuthonista tradition of notation.

Lepsius’ system of notation developed further, generally speaking, in two directions. One is found
in Romance dialectology and predominantly represented by Ascoli and the Archivio Glottologico
Italiano, founded in 1873; this work found its continuation in the efforts of the AIS (Jahberg/Jud).
The other direction developed in the border area between the Romance and Germanic languages in
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Strasbourg. Its most prominent representative was Eduard Bohmer with his “Diakritische
Bezeichnungen der Vokalbuchstaben” (‘Diacritical Terms of Vowel Letters’) in 1880. Johann
Andreas Schmeller should also be mentioned, because to him we owe the upside down 2 we know
as schwa.

A certain anarchy in the use of symbols is a distinctive feature of this era. Many researchers —
working in either European dialectology or in general linguistics or in both—devised their own
transcription systems, each adapted to their needs. A number of researchers who developed such
systems of symbols for the phonetic transcription of spoken language worked for the standardization
of that system.

Three different traditions can generally be distinguished in the development of the diacritical
notation systems. It is hard to tell which of them was the original. The Bavarian-Austrian tradition
can be dated to 1912/13, when the Belehrung fiir die Sammler des Bayrisch-Osterreichischen
Wortschatzes (‘Instructions for the Collectors of the Bavarian-Austrian Vocabulary’) were published
by Seemiiller, Lessiak, Pfalz, Schatz, Mauller, Heger, Mauerer and Liiers. These instructions set the
rules for the written representation of the dialectal material, rules which were intended to be used in
the dictionary project which was being worked on collectively at that time.

A more concrete precise time frame for the system properly described as Teuthonista can be
determined by the publication of the journal from which the name Teuthonista was taken. This
dialectological magazine suggested a standard system of transcription to its authors, set forth in
condensed form in each issue of that magazine from 1924 onwards. If a researcher came upon as-
yet undefined sounds, he was free to introduce new signs of his own design. Hermann Teuchert’s
notation system is based on the transcription system introduced by Philipp Lenz in the Zeitschrift fiir
hochdeutsche Mundarten (‘Journal for High German Dialect’) in the first edition of that magazine
in the year 1900.

The most recent research projects using the Teuthonista system or the Bohmer/Ascoli system on a
large scale, are the Upper German language atlas projects. The Sprach- und Sachatlas Italiens und
der Siidschweiz (‘Language- and Objects Atlas of Italy and Southern Switzerland’) (AIS) marks the
beginning of this series of grand research initiatives that was initiated by the Swiss Romance
scholars Jaberg and Jud.

These in turn, refer to the “Ascolis Transcription System” (in Jaberg 1928), which was
supplemented with the Archivio Glottologico Italiano by the Italian linguists Pier Gabriele
Goidanich, Pietro Merlo, and Carlo Batisti .

In the 1930s, when Hotzenkocherle and Baumgartner developed the large scale project of the
language atlas of the German Switzerland they chose the Teuthonista transcription system of their
Romance colleagues. In the course of the later field studies for the SDS the number of existing signs
of notation was considerably enlarged. The atlas projects of the 1970s and also the ongoing projects
in Germany, Austria, Italy and the Czech Republic follow the role model of the SDS and therefore
use the SDS transcription system and follow its principle of the utilization of the diacritic notation
using the SDS pool of signs. Only for a small number of regionally-specific pronunciations those
projects were forced to invent new symbols or expand the existing system by creating variant
symbols or even new combinations of symbols.

1.2. Structure and function. All the dialect variations of Teuthonista have the same basic
structure, shown here with an example of a notation as it is used by the more recent projects working
on language atlases. Since all the phonetic signs will be more narrowly defined in a later paragraph
we will first present the basic structure of Teuthonista. The use of basic signs is oriented on the
Latin alphabet, an unmarked sign is usually of neutral value.
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Generally, in the transcription of vowels, the diacritics under the base letter modify the quality and
the diacritics above the base letter modify the quantity of the respective symbol. There are some
exceptions to this system; for example, to mark an “umlaut” or to mark nasality, the diacritical sign
is placed above the base letter. As far as consonants are concerned, lenis or fortis articulation (which
are sometimes also understood as markers for quantity) are represented by aditional characters. The
varied nuances amongst these are shown with the help of diacritics under the basic sign.

In contrast to vowels, nuances in the quality of consonants are shown by diacritics above the
symbols. The division of markers of quality above and markers of quantity under the sign is mostly
restricted to vowels.

As may be true for all the alphabetically based systems of transcription, Teuthonista has the
weakness of being a compromise between the limitations of a pool of signs out of a given font and
the positions available for placing diacritics and the need for a reliable readability of the serialized
signs.

New symbols were necessarily invented for such cases where there was a rare example of
pronunciation for which no sign had yet existed or where there was just a lack of knowledge of an
existing sign on the side of transcriber. That is the reason why sometimes more than one symbol
coexists defining a single pronunciation or sound.

1.3. Digitization and dialect corpora. Archiving by means of digitalization influences the way
scholars look at the collected and presented data. The collection, archiving, and creation of language
atlases and territorial dictionaries as presented above was the first step of scientific working with
these materials (c.f. Lameli 2010: 567f.; Moulin 2010: 592f.).

Nowadays, (huge) dialect corpora are built and prepared for creating and validating theories,
evaluating methods and investigate in these materials (cf. Auer et al 2010). The main digital dialect
corpora in the German-speaking area are the Bayerische Dialektdatenbank (Baydat) situated at the
Unterfriankisches Dialektinstitut at the University in Wiirzburg (Germany), the Database of Bavarian
Dialects in Austria (DBO) situated at the Institute for Lexicography of Austrian Dialects and Names
at the Austrian Academy of Sciences in Vienna (Austria) and the Wenker-Atlas (DiWA) situated at
the Institution Deutscher Sprachatlas at the University in Marburg (Germany); furthermore the
Center for Digital Humanities in Trier (Germany) offers a project-framework of 21 mainly dialect
and historical dictionaries. All these corpora are represented by the Teuthonista working group

Although these corpora are already online; the main part of materials within the project
frameworks of the institutions are still waiting for well-done annotation, publication and
interpretation — and the problems with some special characters are still unsolved (cf. Bergmann et
al, Wandl-Vogt 2007).

These corpora are no more just publications on their own or presentations of their institutes, but
pilot projects of a raising collaborative european network. They are the basin of the base materials
for research on language variation as well as cultural studies of tomorrows scientists and the
documentation of cultural heritage.

1.3 Teuthonista in Europe
1.3.1. Language atlases.

ADT  Atlas der historischen deutschen Mundarten in Tschechien

AIS  Sprach- und Sachatlas Italiens und der Siidschweiz. vol. 1-9. Zofingen/Bern 1928-1960.
ALA Atlas Linguistique et Ethnographique de I’ Alsace. Strasbourg 1969 ff.

ALD  Atlant linguistich dl ladin dolomitich y di dialec vejins. vol.1 ff. 1998 ff.

ALF  Atlas linguistique de la France. vol. 1-10. Paris 1902-1910.
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ALLG Atlas linguistique et ethnographique de la Lorraine germanophone. vol. 1 ff. Paris 1977 ff.
SAO  Sprachatlas von Oberdsterreich. vol. 1 ff. Linz 1998 ff.

SBS  Sprachatlas von Bayerisch Schwaben. vol. 1-14. Heidelberg 1997-2009.
SDS  Sprachatlas der deutschen Schweiz. vol. 1-8. Bern 1962-2003.

SMF  Sprachatlas von Unterfranken. vol. 1-8. Heidelberg 2003-2010.

SNiB  Sprachatlas von Niederbayern. vol. 1-7. Heidelberg 2003-2010.

SNOB Sprachatlas von Nordostbayern. vol. 1 ff. Heidelberg 2004 ff.

SOB  Sprachatlas von Oberbayern. vol. 2 ff. Heidelberg 2005 ff.

SSA  Siidwestdeutscher Sprachatlas. vol. 1 ff. Marburg 1989 ff.

SUF  Sprachatlas von Unterfranken. vol. 1-6. Heidelberg 2005-2009.

TSA  Tirolischer Sprachatlas. vol. 1-3. Innsbruck 1965-1971.

UDSA Ungarndeutscher Sprachatlas. vol.1 ff. Budapest 2008 ff.

VALTS Vorarlberger Sprachatlas

1.3.2. Dictionaries

Badisches Worterbuch. vol. 1 ff. Miinchen 1925 ff.
BWB Bayerisches Worterbuch. Miinchen 2002 ff.
Pfélzisches Worterbuch. vol. 1-6. Stuttgart 1968-1998.
Schmeller, Johann Andreas: Bayerisches Worterbuch. Miinchen 1985.
Schwibisches Worterbuch. vol. 1-6. Tiibingen 1904-1936.
Schweizerisches Idiotikon. vol. 1ff. Frauenfeld 1881 ff.
Sudetendeutsches Worterbuch. vol. 1ff. Miinchen 1988 ff.
Thiiringisches Worterbuch. vol. 1-6. Berlin 1966-1970.
Vorarlbergisches Worterbuch. vol. 1-2. Wien 1965.
WBO Woérterbuch der bairischen Mundarten in Osterreich. vol. 1 ff. Wien 1970 ff.

1.3.3. Onomastics. Finally onomastics should be mentioned. The big onomastic projects in
Switzerland, Bavaria, and Austria use the Teuthonista for textualisation of the dialect record, which
is necessary essential for a reliable interpretation of the place names.

2. Combining diacritical marks. 27 characters are proposed in a new block “Combining Diacritical
Marks Extended” at 1ABO..1AFF include 4 parenthesized diacritics above, 1 double-parenthesized
diacritic above, and 10 parenthesized diacritics below. Parenthesization indicates weakened affect of
the modifier on pronunciation.

3. Combining letters. 14 characters proposed in the range 1DE7..1DF7 are combining Latin letters
used in Teuthonista. Most of these are used to show reduction in sound.

4. Punctuation characters. 1 character placed in the Supplemental Punctuation block is used in
dialectological contexts to indicate a long pause for breath.

5. Teuthonista phonetic characters. 12 characters in Latin Extended-D, a case pair for German
dialectology, a case pair for Lepsius’ Standard Orthography, a case pair for old Ewe orthography, and
3 case-pairs for old Volapiik (one letter of which is used in German dialectology), and 67 characters
placed in a new block “Latin Extended-E” at AB30..ABBF. Six of these are modifier letters.
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Grenze des geschlossenen
deutschen Sprachgebietes
um 1920

1 = Nordfriesisches Wb.
2 = Saterfriesisches Wb.
3 = Hamburgisches Wb.
4 = Frankfurter Wb.
5 = Stdhessisches Wb.
6 = Luxemburgisches Wb.
7 = Wb. der deutsch-
lothring. Mundarten
8 = Pfalzisches Wb.
9 = Voralbergisches Wb.
(Wb.= Wérterbuch)

/' I Publikation abgeschlossen

{0 Publikation noch nicht abgeschlossen
Publikation hat noch nicht begonnen

B von 2 Wb. erfasste Gebiete

Map 33.1: Wide-area dictionaries of the German dialects plus Frisian and Luxembourgian (Konig
2007: 138)
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1AB0 Combining Diacritical Marks Extended 1AFF

1AB 1AC 1AD 1AE 1AF

1ADO

1AD1

1AC2 1AD2

Qe

[
1AC3 | 1AD3

@
1AC4 | 1AD4

@9

1AC5 1AD5

&
1AC6 1AD6

©
1AC7 | 1aD7

M
1AC8 | 1ADS

1AD9

2

1ACA 1ADA

1ACB 1ADB

1ACC 1ADC

D |y
1ACD 1ADD

E &y
1ADE

1ADF

8 Date: 2011-06-02 Printed using UniBook™
(http://'www.unicode.org/unibook/)



1AC2 Combining Diacritical Marks Extended

Used for German dialectology

1AC2 % COMBINING DOUBLED CIRCUMFLEX ACCENT
1AC3 ¥ COMBINING DIAERESIS-RING

1AC4 ¥ COMBINING INFINITY

1AC5 & COMBINING DOWNWARDS ARROW

1AC6 £ COMBINING PARENTHESIZED TILDE

1AC7 £ COMBINING DOUBLE PARENTHESIZED TILDE
1AC8 & COMBINING PARENTHESIZED MACRON

1AC9 <reserved>

1ACA © COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS
1ACB ¥ COMBINING PARENTHESIZED CARON
1ACC & COMBINING TRIPLE DOT

1ACD ¢ COMBINING X-X BELOW

1ACE N <reserved>
1ACF N <reserved>
1AD0 ¢ COMBINING ELLIPSIS BELOW
1AD1 ¢ COMBINING LENIS MARK BELOW
— 0328 ¢ combining ogonek
— 0345 » combining greek ypogegrammeni

1AD2 ¢ COMBINING DOUBLE LENIS MARK BELOW

1AD3 ¢ COMBINING PARENTHESIZED LENIS MARK
BELOW

1AD4 ¢ COMBINING PARENTHESIZED DOUBLE LENIS
MARK BELOW

1AD5 g COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS
BELOW

1AD6 g COMBINING PARENTHESIZED DOT BELOW

1AD7 g COMBINING PARENTHESIZED RING BELOW

1AD8 ; COMBINING PARENTHESIZED VERTICAL LINE
BELOW

1AD9 g COMBINING PARENTHESIZED INVERTED
BREVE BELOW

1ADA ¢ COMBINING PARENTHESIZED TILDE BELOW

1ADB ¢ COMBINING LIGHT CENTRALIZATION STROKE
BELOW

1ADC ¢ COMBINING STRONG CENTRALIZATION
STROKE BELOW

1ADD 5 COMBINING PARENTHESIZED LIGHT

CENTRALIZATION STROKE BELOW

1ADE 5 COMBINING PARENTHESIZED STRONG
CENTRALIZATION STROKE BELOW
1ADF ¢ COMBINING WIGGLY LINE BELOW
Printed using UniBook™ Date: 2011-06-02

(http://'www.unicode.org/unibook/)
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1DCO Combining Diacritical Marks Supplement 1DFF

1iDC 1DD 1DE 1DF
0
yA}
1DCO 1DD0 1DEQ 1DF0
% [a¥) N
1 E
1DC1 1DD1 1DE1
9 X u
2 ;
1DC2 1DD2 1DE2 1DF2
3
1DC3 1DD3 1DE3 1DF3
— ® S
4 i3
1DC4 1DD4 1DE4
~ ) { i
5
1DC5 1DD5 1DE5 1DF5
- 3/ V4 o]
6
1DC6 1DD6 1DE6 1DF6
— < a u
7
1DC7 1DD7 1DE7 1DF7
8
1DC8 1DD8 1DE8
9
1DC9 1DD9 1DE9
& 2
A
r
1DCA 1DDA 1DEA
- G f
B E
1DCB 1DDB 1DEB
C
—
1DCC 1DDC 1DEC 1DFC
— 1 o
D
~
1DCD 1DDD 1DED 1DFD
o) L P. <
E
1DCE 1DDE 1DEE 1DFE
F
L] >V
1DCF 1DDF 1DFF
10 Date: 2011-06-02 Printed using UniBook™
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1DCO Combining Diacritical Marks Supplement 1DFF

Used for Ancient Greek

These are used as editorial signs for Ancient Greek to
indicate scribal deletion of erroneous accent marks.

1DCO & COMBINING DOTTED GRAVE ACCENT
—1FED ~ greek dialytika and varia
1DC1 ¢ COMBINING DOTTED ACUTE ACCENT

— 0344 £ combining greek dialytika tonos
—1FEE “ greek dialytika and oxia

Miscellaneous marks

1DC2 < COMBINING SNAKE BELOW
1DC3 & COMBINING SUSPENSION MARK
* Glagolitic
— 0306 & combining breve

Contour tone marks

1DC4 Z COMBINING MACRON-ACUTE
1DC5 & COMBINING GRAVE-MACRON
1DC6 < COMBINING MACRON-GRAVE
1DC7 & COMBINING ACUTE-MACRON
1DC8 ¥ COMBINING GRAVE-ACUTE-GRAVE
1DC9 T COMBINING ACUTE-GRAVE-ACUTE

Miscellaneous mark
1DCA : COMBINING LATIN SMALL LETTER R BELOW

Contour tone marks

1DCB & COMBINING BREVE-MACRON
¢ Lithuanian dialectology
1DCC & COMBINING MACRON-BREVE

¢ Lithuanian dialectology

Double diacritic
1DCD < COMBINING DOUBLE CIRCUMFLEX ABOVE

Medievalist additions

1DCE <& COMBINING OGONEK ABOVE

1DCF 2 COMBINING ZIGZAG BELOW

1DDO > COMBINING IS BELOW

1DD1 & COMBINING UR ABOVE

1DD2 ¢ COMBINING US ABOVE

Medieval superscript letter diacritics

1DD3 % COMBINING LATIN SMALL LETTER
FLATTENED OPEN A ABOVE

1DD4 & COMBINING LATIN SMALL LETTER AE
1DD5 & COMBINING LATIN SMALL LETTER AO
1DD6 & COMBINING LATIN SMALL LETTER AV

Superscript letter diacritics for

German dialectology
1DE7 & COMBINING LATIN SMALL LETTER ALPHA

1DES8 COMBINING LATIN SMALL LETTER B
1DE9 COMBINING LATIN SMALL LETTER BETA

1DEB COMBINING LATIN SMALL LETTER F

1DEC COMBINING LATIN SMALL LETTER L WITH
DOUBLE MIDDLE TILDE

1DED £ COMBINING LATIN SMALL LETTER O WITH
LIGHT CENTRALIZATION STROKE

B
1DEA af COMBINING LATIN SMALL LETTER SCHWA

1DEE & COMBINING LATIN SMALL LETTER P

1DEF @ <reserved>

1DF0 < COMBINING LATIN SMALL LETTER ESH

1DF1 <reserved>

1DF2 & COMBINING LATIN SMALL LETTER U WITH
LIGHT CENTRALIZATION STROKE

1DF3 & COMBINING LATIN SMALL LETTER W

1DF4 N <reserved>

1DF5 & COMBINING LATIN SMALL LETTER A WITH
DIAERESIS

1DF6 & COMBINING LATIN SMALL LETTER O WITH
DIAERESIS

1DF7 & COMBINING LATIN SMALL LETTER U WITH
DIAERESIS

Additional mark

1DFC 2 COMBINING DOTTED DOUBLE INVERTED
BREVE BELOW

1DFD < COMBINING ALMOST EQUAL TO BELOW

Additional marks for the Uralic

Phonetic Alphabet

1DFE & COMBINING LEFT ARROWHEAD ABOVE

1DFF ¢ COMBINING RIGHT ARROWHEAD AND DOWN
ARROWHEAD BELOW

1DD7 ¢ COMBINING LATIN SMALL LETTER C CEDILLA

1DD8 & COMBINING LATIN SMALL LETTER INSULAR D

1DD9 ¢ COMBINING LATIN SMALL LETTER ETH

1DDA & COMBINING LATIN SMALL LETTER G

1DDB ¢ COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL G

1DDC % COMBINING LATIN SMALL LETTER K

1DDD ¢ COMBINING LATIN SMALL LETTER L

1DDE ¢ COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL L

1DDF & COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL M

1DE0 & COMBINING LATIN SMALL LETTER N

1DE1 & COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL N

1DE2 & COMBINING LATIN LETTER SMALL CAPITAL R

1DE3 & COMBINING LATIN SMALL LETTER R
ROTUNDA

1DE4 & COMBINING LATIN SMALL LETTER S

1DE5 £ COMBINING LATIN SMALL LETTER LONG S

1DE6 & COMBINING LATIN SMALL LETTER Z

Printed using UniBook™ Date: 2011-06-02 11
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2E00 Supplemental Punctuation 2E7F

2E0 2E1 2E2 2E3 2E4 2E5 2E6 2E7
of T oo
a0 | | 2 2630
g
1 .
2E01 2611 2621 2E31
(
2 r ¢
2E02 %12 %622 2632
3 .
3 / 1
2E03 2613 2623
-
4 \/ L
2E04 214 2624
3 ¢
5 7\ 1 .
2E05 215 2625 2635
SRR =2
2E06 %16 %626 2636
T
7 =N
2E07 217 2627 2637
S .
8 ¢
2E08 2618 2628 2638
R}
9 £ ) 8
2E09 2619 2629 2639
1 e e o
A .
2E0A 2E1A 2E2A 2E3A
B O <
2E08 2E1B 2628 2638
\ e o
C \ o o
2E0C 2E1C 262C
Ve
D / oo
2E0D 21D 2620
E| = ~ ¢
2506 E1E 262E
S
F ~ I
2EF 2E1F 2E2F 2E3F
12 Date: 2011-06-02 Printed using UniBook™
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2E00

New Testament editorial symbols

2E00 RIGHT ANGLE SUBSTITUTION MARKER
—231C  top left corner
2E01 T RIGHT ANGLE DOTTED SUBSTITUTION
MARKER
2E02  LEFT SUBSTITUTION BRACKET
2E03 ) RIGHT SUBSTITUTION BRACKET
2E04 " LEFT DOTTED SUBSTITUTION BRACKET
2E05 Y RIGHT DOTTED SUBSTITUTION BRACKET
2E06 T RAISED INTERPOLATION MARKER
—22A4T down tack
2E07 T RAISED DOTTED INTERPOLATION MARKER
2E08 ¥ DOTTED TRANSPOSITION MARKER
2E09 ¥ LEFT TRANSPOSITION BRACKET
2E0A * RIGHT TRANSPOSITION BRACKET
2E0B T RAISED SQUARE
* used as an opening raised omission bracket
2EOC  LEFT RAISED OMISSION BRACKET
* used as an opening or closing raised omission
bracket
2EOD 7 RIGHT RAISED OMISSION BRACKET
¢ used as a closing or opening raised omission
bracket
Ancient Greek textual symbols
2EOE % EDITORIAL CORONIS
—1FBD " greek koronis
2EOF _ PARAGRAPHOS
2E10 , FORKED PARAGRAPHOS
2E11 ___ REVERSED FORKED PARAGRAPHOS
2E12 HYPODIASTOLE
= ypodiastoli
2E13  / DOTTED OBELOS
* glyph variants may look like ‘= or ‘=’
— 2052 /. commercial minus sign
2E14  / DOWNWARDS ANCORA
* contrary to its formal name this symbol points
upwards
2E15 / UPWARDS ANCORA
* contrary to its formal name this symbol points
downwards
2E16 > DOTTED RIGHT-POINTING ANGLE

= diple periestigmene

Ancient Near-Eastern linguistic

symbol
2E17 2z DOUBLE OBLIQUE HYPHEN
¢ used in ancient Near-Eastern linguistics

* hyphen in Fraktur text uses 002D - or 2010 -,
but with a ‘=’ glyph in Fraktur fonts

Supplemental Punctuation

2E2F

Dictionary punctuation

These punctuation marks are used mostly in German

dictionaries, to indicate umlaut or case changes with

abbreviated stems.

2E1A = HYPHEN WITH DIAERESIS

¢ indicates umlaut of the stem vowel of a plural
form

TILDE WITH RING ABOVE

¢ indicates change in case for derived form

2E1B =~

Brackets

2E1C « LEFT LOW PARAPHRASE BRACKET
2E1D ,  RIGHT LOW PARAPHRASE BRACKET
¢ used in N’Ko

Dictionary punctuation

2E1E ~ TILDE WITH DOT ABOVE

¢ indicates derived form changes to uppercase
2E1F  ~ TILDE WITH DOT BELOW

¢ indicates derived form changes to lowercase
Brackets
2E20 | LEFT VERTICAL BAR WITH QUILL
2E21 | RIGHT VERTICAL BAR WITH QUILL
Half brackets

These form a set of four corner brackets and are used
editorially. They are distinguished from mathematical floor
and ceiling characters. Occasionally quine corners are
substituted for half brackets.

2E22 ' TOP LEFT HALF BRACKET
—2308  left ceiling
—231C  top left corner
—300C [ left corner bracket
2E23 ' TOP RIGHT HALF BRACKET
2E24 | BOTTOM LEFT HALF BRACKET
2E25 | BOTTOM RIGHT HALF BRACKET
Brackets
2E26 < LEFT SIDEWAYS U BRACKET
— 2282 C subset of
2E27 > RIGHT SIDEWAYS U BRACKET
— 2283 D superset of
2E28 ( LEFT DOUBLE PARENTHESIS
— 2985 (' left white parenthesis
—FF5F (( fullwidth left white parenthesis
2E29 ) RIGHT DOUBLE PARENTHESIS

Hlstorlc punctuation

N _ i 2E2A TWO DOTS OVER ONE DOT PUNCTUATION
- 8858 _ hypheln I.nmus 2E2B ONE DOT OVER TWO DOTS PUNCTUATION
= cquals sign 2E2C SQUARED FOUR DOT PUNCTUATION
— 2010 - hyphen 2E2D -+ FIVE DOT MARK
G I . 2E2E ¢ REVERSED QUESTION MARK
eneral punctuation = punctus percontativus
2E18 § INVERTED INTERROBANG —003F ? question mark
- gzlégléo‘;rétlil b — 00BF ¢ inverted question mark
N © Interrobang —061F S arabic question mark
X194 I:Amg BRANCH . 2E2F ' VERTICAL TILDE
used as a separator ¢ used for Cyrillic yerik
—033E & combining vertical tilde
— AB7F ™ cyrillic payerok
Printed using UniBook™ Date: 2011-06-02 13
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2E30

Supplemental Punctuation

2E30 o RING POINT
* used in Avestan
— 2218 - ring operator
— 25E6 o white bullet
2E31 WORD SEPARATOR MIDDLE DOT
¢ used in Avestan, Samaritan, ...
— 00B7 - middle dot
2E32 . TURNED COMMA
2E33 N <reserved>
2E34 N <reserved>
2E35 ¢ TURNED SEMICOLON
2E36 1 DAGGER WITH LEFT GUARD
2E37 | DAGGER WITH RIGHT GUARD
2E38 | TURNED DAGGER
2E39 8 TOP HALF SECTION SIGN
2E3A ——— TWO-EM DASH
2E3B———THREE-EM DASH
2E3C N <reserved>
2E3D N <reserved>
2B3E N <reserved>
2E3F || FINAL BARLINE

14

— 007C | vertical line
— 2016 || double vertical line
—1D102 I musical symbol final barline

Date: 2011-06-02
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A720 Latin Extended-D ATFF

A72  A73 A74 A75 A76 A77 A78 A79 A7A A7B A7C A7TD ATE ATF

€

A798

€

A799

|

AT9A

a

A79B

9

A79C

O

A79D

U

AT9E

U

A79F

Hj

=
o

> E Hn

2
>
m

=
>
>

Printed using UniBook™ Date: 2011-06-02 15
(http://'www.unicode.org/unibook/)



A798 Latin Extended-D

Additional letters

A798 € LATIN CAPITAL LETTER LUNATE EPSILON
A799 € LATIN SMALL LETTER LUNATE EPSILON
¢ used in German dialectology

Archaic letters for Volapiik

A79A <1 LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK AE
A79B a LATIN SMALL LETTER VOLAPUK AE
A79C 8 LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK OE
A79D © LATIN SMALL LETTER VOLAPUK OE
A79E U LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK UE
A79F a LATIN SMALL LETTER VOLAPUK UE
¢ also used in German dialectology
ATA0 Y <reserved>
ATAT N <reserved>
ATA2 R <reserved>
ATA3 N <reserved>
ATA4 N <reserved>
ATAS R <reserved>
ATA6 N <reserved>
ATA7T N <reserved>
ATA8 N <reserved>
A7TA9 R <reserved>
ATAA N <reserved>
A7TAB N <reserved>
A7AC :F LATIN CAPITAL LETTER F WITH STROKE
A7AD f LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE
¢ old Ewe orthography
¢ also used in German dialectology
A7TAE X LATIN CAPITAL LETTER CHI
ATAF X LATIN SMALL LETTER CHI
— 03C7 , greek small letter chi
— AB58 ¥ latin small letter stretched x
16 Date: 2011-06-02
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AB30

Latin Extended-E

AB3 AB4 AB5 AB6 AB7 ABS8

0 G| {
AB40 AB50 AB70
11 € | D | "o
AB31 AB41 AB51
20l 0 m J o
AB32 AB42 AB52 AB62
@
3@ L b
AB33 AB43 AB53 AB63
)
sl@ n w d
AB34 AB44 AB54 AB64
s| &8 ed W g
AB35 AB45 AB55 AB65
s|le 6 m ¢t
AB36 AB46 AB56 AB66
7l 2 u d
AB37 AB47 AB57 AB67
s| €1 | B | X
AB38 AB48 AB58
slef »®» x Kk
AB39 AB49 AB59 AB69
Alf 0 X B =
AB3A AB4A AB5A AB6A ABBA
B W X% m b
AB4B AB5B AB6B AB8B
1
cl g x d
AB3C AB4C AB5C AB6C ABSC
t
o|g A X T
AB3D AB4D AB5D AB6D AB8D
U
el* R X I
AB3E AB4E ABSE ABGE ABSE
FlY 1y - X
AB3F ABA4F AB5F AB6F ABBF

Printed using UniBook™
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AB31

Latin Extended-E ABSF

Letters for German dialectology

AB31
AB32
AB33

AB34
AB35
AB36
AB37
AB38

AB39
AB3A

AB3B
AB3C

AB3D
AB3E
AB3F
AB40
AB4

AB42
AB43

AB44
AB45

AB46
AB47
AB48

AB49

AB4A
AB4B

AB4C

AB4D
AB4E

AB4F
AB50
AB51

AB52
AB53

AB54

AB55
AB56
AB57
AB58

AB59

18

e
0
]

- P 3 oOBad

1%

=8

=> = 88 8 &us8 2 =

e JdAar

&

=2 3B g

&

LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER E
LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER O

LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER O WITH
STROKE

LATIN SMALL LETTER BARRED ALPHA
LATIN SMALL LETTER A REVERSED-A
LATIN SMALL LETTER BARRED E

LATIN SMALL LETTER E WITH FLOURISH

LATIN SMALL LETTER EI WITH LONG STROKE
OVERLAY

LATIN SMALL LETTER EJ WITH LONG STROKE
OVERLAY

LATIN SMALL LETTER LENIS F

— 0066 f latin small letter f

<reserved>

LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH LOW
STROKE

— 01E5 g latin small letter g with stroke

LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH
CROSSED-TAIL

LATIN SMALL LETTER L WITH DOUBLE
MIDDLE TILDE

LATIN SMALL LETTER L WITH
PARENTHESIZED MIDDLE TILDE

LATIN SMALL LETTER L WITH INVERTED
LAZY S

LATIN SMALL LETTER N WITH RIGHT HOOK

— 014B p latin small letter eng
LATIN SMALL LETTER M WITH RIGHT HOOK

LATIN SMALL LETTER ENG WITH
PARENTHESIZED TAIL

LATIN SMALL LETTER ENG WITH CROSSED-
TAIL

LATIN SMALL LETTER OU WITH LONG STROKE

OVERLAY

— A74B o latin small letter o with long stroke
overlay

LATIN SMALL LETTER INVERTED OE

LATIN SMALL LETTER OPEN O WITH STROKE

LATIN SMALL LETTER TURNED OE WITH
STROKE

LATIN SMALL LETTER TURNED OE WITH
HORIZONTAL STROKE

LATIN SMALL LETTER TURNED O OPEN-O

LATIN SMALL LETTER TURNED O OPEN-O
WITH STROKE

LATIN SMALL LETTER RETROFLEX R WITH
PARENTHESIZED TAIL

LATIN SMALL LETTER STIRRUP R

LATIN LETTER SMALL CAPITAL R WITH RIGHT
LEG

LATIN SMALL LETTER R WITH NEEDLE EAR
LATIN SMALL LETTER SCRIPT R

LATIN SMALL LETTER SCRIPT R WITH BOWL
OR RING

LATIN SMALL LETTER SQUAT ESH

LATIN SMALL LETTER U WITH SHORT RIGHT
LEG

LATIN SMALL LETTER U WITH SHORT RIGHT
LEG AND LONG STROKE OVERLAY

LATIN SMALL LETTER UI

LATIN SMALL LETTER TURNED UI

LATIN SMALL LETTER U WITH LEFT HOOK
LATIN SMALL LETTER STRETCHED X

— 03C7 , greek small letter chi

— ATAF Y latin small letter chi

LATIN SMALL LETTER STRETCHED X WITH
LOW RIGHT RING

AB5A X LATIN SMALL LETTER STRETCHED X WITH
LOW LEFT SERIF

AB5B x LATIN SMALL LETTER X WITH LOW RIGHT
RING

AB5C X LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG

AB5D X LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG
AND LOW RIGHT RING

AB5E X LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG
WITH SERIF

AB5F y LATIN SMALL LETTER Y WITH SHORT RIGHT
LEG

ABB0 N <reserved>

AB61 N <reserved>

AB62 5 LATIN SMALL LETTER TURNED LUNATE
EPSILON

AB63 D LATIN SMALL LETTER B WITH
PARENTHESIZED STROKE

AB64 & LATIN SMALL LETTER D WITH
PARENTHESIZED STROKE

AB65 g LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH
PARENTHESIZED STROKE

AB66 't LATIN SMALL LETTER L WITH MIDDLE RING

“Anthropos Lautschrift” letters

AB67 d LATIN SMALL LETTER D WITH HIGH CARON
AB68 <reserved>
AB69 k LATIN SMALL LETTER K WITH HIGH CARON

AB6A 1n LATIN SMALL LETTER N WITH CROSSED-TAIL

AB6B m LATIN SMALL LETTER M WITH CROSSED-TAIL

AB6C d LATIN SMALL LETTER TURNED P

AB6D r LATIN SMALL LETTER DOUBLE R

AB6E s LATIN SMALL LETTER R WITH CROSSED-TAIL

AB6F s LATIN SMALL LETTER DOUBLE R WITH
CROSSED-TAIL

AB70 t LATIN SMALL LETTER T WITH HIGH CARON

AB71 N <reserved>

AB72 N <reserved>

AB73 N <reserved>

AB74 N <reserved>

AB7S N <reserved>

AB76 N <reserved>

AB77 N <reserved>

AB78 N <reserved>

AB79 N <reserved>

AB7TA N <reserved>

AB7B N <reserved>

AB7C N <reserved>

AB7D N <reserved>

AB7TE N <reserved>

ABTF N <reserved>

AB80 N <reserved>

AB81 N <reserved>

AB82 N <reserved>

AB83 N <reserved>

AB84 N <reserved>

AB8S N <reserved>

AB86 N <reserved>

AB87 N <reserved>

AB88 N <reserved>

AB89 N <reserved>

AB8A = MODIFIER BREVE WITH INVERTED BREVE

AB8B f MODIFIER LETTER SMALL HENG WITH HOOK

AB8C ' MODIFIER LETTER SMALL L WITH DOUBLE
MIDDLE TILDE

AB8D * MODIFIER LETTER SMALL L WITH INVERTED
LAZY S

AB8E * MODIFIER LETTER SMALL VOLAPUK UE
AB8F X MODIFIER LETTER SMALL STRETCHED X

Date: 2011-06-02 Printed using UniBook™
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Figures.

b d g (leicht) fortisierte Lenes
\b d g (stark) fortisierte Lenes

1;) (; gk Grenzwerte Lenis/Fortis (= Halbfortes)

p t k (leicht) lenisierte Fortes

p t k gelingte Fortes

b d g Grenzwerte Verschlulaut/Reibelaut (mit ge-
lockertem Verschluf gebildete Lenes):

b, ulf zwischen b und w

d zwischen d und einem entsprechenden Rei-
belaut

~m

Figure 1. Example from Konig 1997:163 showing COMBINING LATIN SMALL LETTER B.

b) Zwischenwerte am Beispiel der Labiodentale und
Dentale

v s § (leicht) fortisierte Lenes
\\L'ULS § (stark) fortisierte Lenes

J s[ ! Grenzwerte Lenis/Fortis (= Halbfortes)

f [ [ (leicht) lenisierte Fortes

f | [ gelangte Fortes

Figure 2. Example from Konig 1997:164 showing COMBINING LATIN SMALL LETTER F, COMBINING
LATIN SMALL LETTER ESH.

d) Palato-velare (zentralisierte) Vokale

Palato-velare Vokale haben wegen ihrer im Verhiltnis zur
Normalartikulation insgesamt zentralisierten (zuriick- oder
vorverlagerten) Zungenstellung einen etwas “verschwom-
menen” Charakter. Sie besitzen vom Klangeindruck her

\;ine\{wiss‘e Néhe zu den gerundeten Vokalen.

yi £ 0 palatal-zentralisiert, ungerundet und

i
\\ gerundet (postpalatal)
\1 0 velar-zentralisiert (préavelar)
a flach-zentralisiert

Grenz- und Anndherungswerte:

Grenzwert zwischen o und g (voll zentralisiert)
Grenzwert zwischen o und 5 (voll zentralisiert)
nicht so sehr zentralisiert wie u, zwischen % und u
nicht so sehr zentralisiert wie g, zwischen e und ¢
[In der handschriftlichen Transkription sind die
Aufstriche jeweils eingeklammert. ]

™ = v vn

%t

Figure 3. Example from Konig 1997:162 showing a, e, i, 0, 0, u, ii with COMBINING LIGHT
CENTRALIZATION STROKE BELOW, and e and u with COMNINING STRONG CENTRALIZATION STROKE
BELOW. In square brackets there is a note indicating that the CENTRALIZATION STROKES are
sometimes parenthesized.
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2. Reibelaute

a) Grundwerte, stimmlos

Lenes Fortes Geminaten

v f ff Labiodentale
\NL IJ ‘/jjﬂ‘/ Dentale/Alveolare
\ T z Tz Palatale (,,ich-Laute*)

z % EF Zwischen palatal und

\ velar
T % Tz Velare (,,ach-Laut®)

Figure 4. Example from Konig 1997:164 showing STRETCHED X, STRETCHED X WITH LOW RIGHT
RING, X WITH LONG LEFT LEG, X WITH LONG LEFT LEG AND LOW RIGHT RING, X WITH LOW RIGHT RING.

¢) Zwischenwerte bei den palatalen/velaren Reibelauten

i extrem palataler Reibelaut
1” prépalataler (stimmloser) Reibelaut
z Reibelaut, dessen Artikulationsort sich in Richtung

\ Palatum verschiebt, Realisierung identisch mit z
\ E 5 Reibelaut zwischen zund z

T Reibelaut zwischen 7 und z

Figure 5. Example from Konig 1997:164 showing X WITH LONG LEFT LEG WITH SERIF, STRETCHED X
WITH LOW LEFT SERIF.

nasaliertes a
stark nasaliertes a
schwach nasaliertes a

2] S &

4. Quantitit

Kiirze bleibt im allgemeinen unbezeichnet: ¢ e a o u
In besonderen (unerwarteten) Féllen kann zur Sicherung

v

i € @ o0 u usw. geschrieben werden.

Halblinge: 7 é @ 6 4 usw.
Linge: 1 € a 0 u -
Uberldnge: ¢ é d 6 4~ usw.

Figure 6. Example from Konig 1997:164 showing COMBINING PARENTHESIZED TILDE, COMBINING
DOUBLED CIRCUMFLEX ACCENT.

l laterales, dentales [ (geldngt: )
halbvokalisches L. Wenn die Vokalfarbung erkenn-

p N

bar ist, wird sie notiert, z. B.: |
(leicht) velarisiertes [
(stark) velarisiertes [

palatalisiertes [
interdentales [

\

T~ e~ N

Figure 7. Example from Konig 1997:164 showing L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE.
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5T leicht in Richtung Frikativ gehender stimmloser
r-Laut
T/%7  wie oben, aber stimmhaft (selten)

Figure 8. Example from Ko6nig 1997:165 showing COMBINING PARENTHESIZED CARON.

R mehrschldgiger (mehrmals, deutlich gerollter)
uvularer (hinterer) r-Laut (gelangt: %)
T mehrschldgiger (mehrmals, deutlich gerollter)

\ vorderer r-Laut (geldngt: 7)
B

einschlagiger (leicht gerollter) uvularer (hinterer)

r-Laut
I wie eben, nur dental/alveolar (vorne)
¥ stimmbhafter, hinterer uvular-postdorsaler Enge-

Figure 9. Example from Konig 1997:164 showing COMBINING ELLIPSIS BELOW.

70 Woub 71 lgefe m.; sugg. K., W. Woub 72 sdrg »>Strang<; sugg. K., Wen-
del, W. Woub 73 1d§fé 74 Iifé
e 75 lajfé 76 WoSaub 77 Ipéwe; sugg. Wendel, W. Woub 78 gyebl 79 Woub;

\igg. K., W. Woub 80 kpéeben 81 gpew/ sugg.; sugg. Wendel, W. Wou
82 p flaxt >Beschlige<, Pl. 83 wodafal>Waagtischlein< 84 psleg >Beschla-

ge< 85 goghen 86 kyebe 87 n. g., Stadtfragebuch 88 3néwgn Pl 89 dnéwé

Figure 10. Example from SNiB, vol.6, p.168 showing COMBINING X-X BELOW, COMBINING
PARENTHESIZED DIAERESIS BELOW, COMBINING PARENTHESIZED DOT BELOW, COMBINING PARENTHESIZED
LENIS MARK BELOW.

¢ ¢ © ¢ 3 vordere Hochzungenvokale,

/ ungerundet

% % 4 ¢ ¢ vordere Hochzungenvokale,

/ gerundet

€ e e ¢ ¢ vordere Mittelzungenvokale,
ungerundet

6 6 6 ¢ ¢ vordere Mittelzungenvokale,
gerundet

Figure 11. Example from Konig 1997:162 showing COMBINING LENIS MARK BELOW, COMBINING
DOUBLE LENIS MARK BELOW.

nicht ganz so offen wie ¢, zwischen ¢und ¢
nicht ganz so offen wie ¢, zwischen eund ¢
nicht ganz so geschlossen wie ¢, zwischen e und e
nicht ganz so geschlossen wie ¢, zwischen e und e

im I KD Ep

Durchgefiihrtes Beispiel fiir den e-Bereich:

s 13 e
P € e g ¢ ¢ € ¢ ¢ £ ¢ a ga

Figure 12. Example from Konig 1997:162 showing COMBINING PARENTHESIZED LENIS MARK BELOW,
COMBINING PARENTHESIZED DOUBLE LENIS MARK BELOW.
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%

re°kPanidima’riiXsae (GP3, JB) ; osmaglhdlde

GP3, <DAS MAUL HALTEN>, /MAN KANN/NICHT

MMER...", TB) 081 mé°k"anjdima'riiXsae (GP3,

B)082 mjirk"anidime3d,ilsae (GP2, TB) ; mjrkha

4dimeriiXsae (GP2, "AELTER", TB) 083 mak"oned

Figure 13. Example from SMF 2.2:481 showing COMBINING DOUBLE LENIS MARK BELOW,

COMBINING PARENTHESIZED DOUBLE LENIS MARK BELOW, COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS
BELOW.

(GP1, #ADJ#) ; brakRe (GP1, *BRACHLAND*,
HOCHDEUTSCH) ; (GP1, SUGG brouX ABGELEHNT)
104 brouxgliXd (GP1, <...GELEGT>) ; broun (GP1) ;
brax (GP1) 105 brax (GP2, *UNBEBAUTER ACKER®)
106 brouxn (GP1, #VERB#) 107 broax (GP1, *WENN

Figure 14. Example from SMF 2.2:591 showing COMBINING PARENTHESIZED LENIS MARK BELOW.

<MUESSEN /4, "DIE...") 149 néxr@X&A@) 150
dsamreX§ (GP1, <ZUSAMMEN...>} 151 nouxreXn
(GP2) 152 nduxrefn (GP1, "GAB ES NUR BEIM
GETREIDE") 153 nouxreXn (GP1, TB) 154 (BELEG

Figure 15. Example from SMF 2.2:595 showing COMBINING LATIN SMALL LETTER ALPHA,
COMBINING LATIN SMALL LETTER SCHWA.

via (GP1, TB) I'O}/éi;a (GP1, SUGG, SR/T
veita 105 vgita (GP1) 106 veiig/ (GP.
vier (GP2,TB) 108 vi" (GP1) 109 vI¥ (GP1,T
via {GP1) 111 (BELEG SIEHE 112) 112 via (GP.

= =D

Figure 16. Example from SMF 2.2:624 showing COMBINING PARENTHESIZED LIGHT CENTRALIZATION
STROKE, COMBINING PARENTHESIZED DOT BELOW, COMBINING PARENTHESIZED CARON.

Wahrend im Nordosten ausschlieBlich Frikativ x belegt ist
(z.B. 61 eng [baxn)], Symbol @), finden sich im Stiden auch
schwache Frikative (z.B. 136 ehi [bgR&], Symbol )
Hauchlaute (z.B. 152 mbe [bahn], Symbol 4 01 got
wurde ein spirantisierter Plosiv notiert ([bagT], Symbol \J}
in 151 mei die Lautung [bah*n] als schwacher Frikativ ge-
wertet. Fir 118 bel liegen [bah-n] und [bak-n] vor, kartiert
wurde der Beleg mit Hauchlaut.

Figure 17. Example from SMF 4:266 showing SCRIPT G WITH LOW STROKE.
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Spiranten: Offnungen, die Zunge liegt am Gaumen «

lenes  Fortes Berer Fliche an
B , bilabial ;11 Versc::ei:ung zwisc:en ;uncill
v f labiodental Verschleitung zwischen d un
s )] dental .
\§ § postalveolar ¢] Vibranten
\ X palatal Zungenspitzen-r, mehrfach gerollt
x N
x velar &  nur einmal geschlagenes vorderes r

Zwischenwert zwischen r und Spirans §

.
palatal-velar \ R Uvulares r, mehrfach gerollt
A
r
r

b) Fertisierung / Lenisierung fortisiertes r (meist im Auslaut)

b fortisierte Lenis

b stark fortisierte Lenis Silbe

Figure 18. Example from SMF, vol.2.2, p.441 showing STRETCHED X, X WITH LONG RIGHT LEG,
STIRRUP R. The X WITH LONG RIGHT LEG is a glyph variant of X WITH LONG LEFT LEG.

148 bera (GP1, <BEEREN>, TB) ; berrobv& (GP1, TB)
149 b&rybva (GP1, <BEEREN...>) 150 dsubva (GP1) ;
(GP1, SUGG BLATTEN ABGELEHNT) 151 dsub
(GP2) 152 dsubvn (GP1) 153 (BELEG SIEH 4) 154
6dsubvm (GP2, <AB...>, TB) 155 dsubv§ (GP1) ; (GP1,
SUGG BLATTEN ABGELEHNT) ; (GP1, SUGG REISSEN AB-
GELEHNT) 156 tSup b s (GP1) 157 dsubva (GP2) 158
broga (GP2) 159 dsubva (GP1) 160 dsubvae (GP1);
dsyubvg (GP1) 161 beadsubvd (GP2) 162 5dsybvae
(GP1, WK) ; broga (GP1, SUGG, "TUT MAN AEPFEL",
WK) 163 dsubve (GP1) 164 dsubvg (GP1) 165
§Igbva (GP1) 166 dsybva (GP7) 167 dsubva (GP1,
Figure 19. Example from SMF, vol.5, p.418 showing COMBINING SMALL LATIN SCHWA, COMBINING
SMALL LATIN ALPHA, COMBINING SMALL LATIN ESH.

unsch wind 10b, dazu wint/n

hen 16.

qof 1be, 26b.

Wiirfel winfi 16, 26b.

wiirgen winy 16, 40c¢, dazu
wivgot/n mit Anstrengung
schlucken.

Wurm wanm 15e¢,

Wurst wunft 15¢

Wurzel wuntfn 15¢, %lbq

30a,

Figure 20. Example from Pfalz 1913 showing LATIN SMALL LETTER F, LATIN SMALL LETTER LENIS F,
LATIN SMALL LETTER ESH, LATIN SMALL LETTER SQUAT ESH.
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Mundart von Wien (Breitensee).
Gewiihrsmann: Offiziersdiener Rudolf Janker, Bickergehjffe.

r ist Zungenspitzen-r.” — m vor und nach £, f ist
zahnlippig, und zwar in afm (Satz 8), gilofm (Satz 24), fokhafm
(Satz 37), sofm (B el), $lapfm (II. T. unter Schlaipfen), m
foe (B n), om rlint/s (B o). — Statt # und ¢, ¢ in Hauptsilben
wird auch & und ¢, ¢ (feiner @) gesprochen, statt @ hiufig 2,
statt § auch .

Figure 21. Example from Steinhauser 1922 showing LATIN SMALL LETTER F, LATIN SMALL LETTER

LENIS F.
2. Frikativa: / .
Labiale v J" P f i
Dentale 2 8 ] {J 'ﬁ.ﬁ.
o= i i
% 4 & B i
Gutturale 8. u. Pkt. b

Figure 22. Example from Gabriel 1996 showing LATIN SMALL LETTER LENIS F, LATIN SMALL LETTER
F. The geminate fortis f is just two ffs, though it is shown here in a slightly broken ligature.

Nach der Darstellung von R. Scrnirrer (BSM V, S. 22) sing
noch allg. gedehnt: raf, bis, yris, bliy, siy, $tjy. Da seine Angabe
SDS als Grundlage haben, gibt ein Vergleich mit diesen keing]
dingte Verinderungen. Doch sind im SDS als allg. gedehp#hoch angegeben: tras(d), mds, wiis
(nur Maisprach -i-), §tfy hingegen mit Kiirze in Bettiggen, Arlesheim, Liestal; Einzelbelege fiir
Dehnung sind (Halblingen nicht beriicksichtigt): fas ,, FaB (Bubendorf), ilos (neben -0- Hil-
stein), sonst faf, slof, weiters rofs, waf, froff, tiff, ioy, bruy, day. In der Stadt Basel ist Dehnung
nur mehr in bis, r@f belegt, eine Reihe von Belegwirtern, die der biuerlichen I( rminologie-a
gehoren, fiillt hier naturgemi aus. In der Darstellung von A. HL.[ ISLER (a, 0§ 24) ist mit
!)(hmmﬂ' verzeichnet: mds ? ,,\MaB®, guwis ,gewiB*, Jl/a\ JKleie®; stym. Fortis wird nach
Langvokal zur Lenis: ris- in ,Reil-brett, -nagel®, Eyo ma ,,GroBmutter (aber Adj. kysf
»groB®), mos , MaB* (ml ul 'n‘?iu"f’) rds mh‘ fnj‘xm I*mt?c (mhd r,.rum"c) lm:l( ]Lischu

m Kanton Baselland
hereits die Materialien des
Aufschlul iiber ;;'cnvmtionsiw-

Figure 23. Example from Gabnel 1996 showmg LATIN SMALL LETTER LENIS F and LATIN SMALL
LETTER F.

a (selten ¢, verkleinert) reprasentieren die hdufig im Auslaut und in un-
betonten Silben vorkommenden unklaren "Murmellaute", die in ihrem
Lautwert entweder niher dem e oder dem a stehen, z.B. schwimma. Die-

se Zeichen kommen auch als Zweitbestandteil in fallenden Diphthongen
‘\\“@Agua: 'out', Liad 'Lied").

v, 1, orr  Durchgestrichene Vokale markieren besonders auffillig zentrali-
sierte, also im mittleren Mundraum gesprochene Vokale (Monophthonge
und Diphthonge).

Figure 24. Example from Konig & Renn 2007 showing the already-encoded U+2090 LATIN
SUBSCRIPT SMALL LETTER A and U+2091 LATIN SUBSCRIPT SMALL LETTER E. Also shown is LATIN
SMALL LETTER OU WITH LONG STROKE OVERLAY. The characters LATIN SMALL LETTER O WITH LONG
STROKE OVERLAY and LATIN SMALL LETTER U BAR are already encoded (U+A74A, U+0244).
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Aavany mvmes e - .

§ 215. Der leichteren Lesbarkeit halber. behalte man
die logische Worttrennung unserer gewdhnlichen Recht-
schreibung bei, auch bei der Wiedergabe von foten.
Phonetisch beginnt das nichste Wort, richtiger der nichste
Takt, sobald wir in der Aussprache eine wenn au(?h noc'h
so geringe Pause machen; der nichste Satz, richtiger die
nichste Taktgruppe, sobald wir auf’s neue Atem holen.

Die Takte trenne man in einem Texte durch |, dW
Taktgruppen durch ||, die grosseren durch ||.
Figure 25. Description from Bremer 1893 showing FINAL BARLINE alongside U+007C VERTICAL

LINE and U+2016 DOUBLE VERTICAL LINE. These indicate a long pause for breath, a short pause for
breath, and a medium pause for breath.

Dar mér gon kam. | es. 86i% tan zieino trits. |
Dén. leizgn. Slaf | dér. miz. gel:ind: um_'fz’;g%. |
Das i3 | grov:dxt || cous. met.ngr. $di-lan hyta* |

Dan. bérk: limcouf | mit. frider 2800, gigk 1V

I} fro'éts mij: | bey epngm 76 -dan $rito. |

Dar. nogon. b.ld ma. | df Sfol- trép fan. /e‘wﬁ& “;/
Dar. jz.Z'q:a. tak | ar.h8p 2if. mit. gut.sykon. |
Unt. dlas* var prkpikt | miy tsic grhBikan |

Figure 26. Example from Bremer 1893 showing FINAL BARLINE alongside U+007C VERTICAL LINE

and U+2016 DOUBLE VERTICAL LINE. /

Art. 201 gpezth; mithegyest

Figure 27. Example from SNiB, vol 4, p.384 showing LATIN SMALL LETTER ENG WITH
PARENTHESIZED TAIL.

schwach vorgestiilpt werden. R. MARTIN!2? schreibt zu diesem Komplex:
,,Es bestehen zwischen s und § eine lange Reihe Zwischenstufen, die n

Zwischenwerte gefunden: PRroTzE!®® charakterisiert } als stimmlosen
alveolaren Zischlaut, zwischen & und y, fiir GRossE3! ist y’ ein stl. pala-
taler, leicht zischender Reibelaut (Zwischenstufe zwischen & und y).

Figure 28. Example from Schmitt 1964 showing COMBINING DOWNWARDS ARROW.
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’
\F’

dorsales r

%# mit schwachem Reibegerausch artikuliertes r, =

% mit starkem Reibegerausch artikuliertes r, %
leicht velarisiertes /

velarisiertes [

Figure 29. Example from Steger & Schupp 1993 showing LATIN SMALL LETTER L WITH

PARENTHESIZED MIDDLE TILDE.

liegen Iid,

Riicken Lrida, 1 rika Ig, 11 g
stecken &deda 9>9
schiitteln Sidla d
zelteln dse{."a\ d-¢

BA 10 (Expl.-Vorbem.): ,,Im Anfang der Aufn. p { k statt ) ¢ g ge-
schrieben.*

Figure 30. Example from Hotzenkdcherle 1962a showing COMBINING PARENTHESIZED VERTICAL

LINE BELOW.

é (%, i e zwischen i-Reihe [ e-Reihe
e( ed>a) zwischen e-Reihe [ a-Reihe
a( ado) zwischen a-Reihe [ 0-Reihe
8 (%, u o) zwischen o-Reihe [ u-Reihe
F] (“i.'., Wiy a) zwischen d-Reihe [ 4i-Reihe
@ bzw. ifj

(i >, i >1) zwischen N
o zwischen o6
G zwischen w [ i

Figure 31. Example from Hotzenkocherle 1962b showing COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS.

Figure 32. Example from Hotzenkocherle 1962b showing U WITH LEFT LOOP.

™~

Figure 33. Example from Hotzenkocherle 1962b showing COMBINING INFINITY.

in BE 85-88 und 112, dem Brienzer (BE 83) Befund das 4 von R.T. in BE
81, 83, 110, 1111, Eine leichte Unstimmigkeit zwischen experimentalphone-
tischem Befund und Transkription liegt dagegen insofern vor, als das eine
Zeichen « bzw. 9 im jurassischen N'W (SO 1!) vor allem ungewiéhnliche
Zungenartikulation bedeutet, in BE 81/83/110/111 dagegen ungewdéhnliche
Lippen- und Zungenartikulation; mit dem Zeichen « bzw. 9 hielten die
Exploratoren wenigstens fest, dal diese Laute anders klingen als solche der
Normalreihe. Im WS schreiben R.S. und R.H. fiir mhd. % unter Vernach-

Nasalierung wird mit iibergesetzter Tilde bezeichnet, und zwar abgestuft:

a schwache Nasalierung
a starke  Nasalierung
(selten: & = sehr starke Nasalierung).
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Kiirze: a, e, i, 0, U USW.
(nur in kritischen Féllen d...)
Halblinge: 4, é, i, 6, 4 usw.
(auBler in Diphthongen sowie bei R.S. selten)

Linge: a, €, 1, 0, % usw.
\nur okkasionell:
Uberlange™d, &, i, 0, i usw.

(gelegentlich im Originalmaterial auch: & ..., @...; als Folge
der mit Uberlinge verbundenen , Zweigipfligkeit oder
,» Schleiftonigkeit auch: a2, &%, a°..., selten °¢, ‘¢, %0, °0).

Figure 34. Example from Hotzenkocherle 1962b showing COMBINING DOUBLED CIRCUMFLEX

ACCENT.
reduzierte Lenes b d 7
(leicht) fortisierte Lenes b d g
Grenzwerte Lenes/Fortes 7 d g
(leicht) lenisierte Fortes  p t k
geliingte Fortes P t ks
schwache Geminaten Pp Y kg

Durchgefiihrtes Beispiel:
b bbb B TP opp

Figure 35. Example from Hotzenkdcherle 1962b showing COMBINING LATIN SMALL LETTER B

reduzierte Lenes " v § $

(leicht) fortisierte Lenes\ f ? 8 §

Grenzwerte Lenes/Fortes ] Js S

(leicht) lenisierte Fortes ¢ i 5 s

geliingte Fortes 7 J3 JE

schwache Geminaten o 'f J JE

Die vollstindigen Quantitiatsreihen ergeben also folgendes Bild (als

Beispiel):

y v oy b f f F U f
§ s 5 S fs s f I [

Figure 36. Example from Hotzenkocherle 1962b showing COMBINING LATIN SMALL LETTER BETA,
COMBINING LATIN SMALL LETTER F, LATIN SMALL LETTER SQUAT ESH.

Auller dem auch im Schwzd. ,,gewéhnlichen* (apico-postdentalen) r
verzeichnen unsre Materialien folgende, viel seltenere Werte:

T dorsal

R uvular

Fbzw. R (auch R): stirkeres Hervortreten von palatodorsalem bzw,
velarem Reibegerausch

£ extreme Stufe von R/R, fast zusammenfallend mit x.

7’ (auch )  auffillig palatale Farbung.

Figure 37. Example from Hotzenkocherle 1962b showing LATIN LETTER SMALL CAPITAL R WITH
LONG RIGHT LEG. The font here uses capital glyphs, but the letters are small capitals; cf U+0280.

Exploratoren ausgiebig verwendet (von links nach rechts zunehmende
Velarisierung von erster Andeytung bis zu volliger Vokalisierung; in

Klamme}\%ie Bezeichnﬁa{\iari ten?):
t t # % (1, %) u (u)

Figure 38. Example from Hotzenkocherle 1962b showing L WITH INVERTED LAZY S, L WITH DOUBLE
MIDDLE TILDE, COMBINING SMALL LATIN L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE.
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BSG SDS

et g @

7 %, 0, 4

: i i 4
\0 o, 0, 0

V] g, 0, 0

o* 7]

b2 é

Figure 39. Example from Hotzenkocherle 1962a:69 showing LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER O.

Wie beim SDS ist anfangs beim palatalen und velaren Reibelaut nicht zwi-
‘schen Lenis und Fortis unterschieden worden'%). In Westtirol, wo der velare :
Reibelaut die Regel ist, war eine Differenzierung von Lenis/Fortis deutlich
feststellbar. Ich habe sie anfangs mit x/y unterschieden, wobei ich mit dem ini
Vorarlberg allgemem ubllchen palatalen y in Konflikt geraten b1n Spater
habe 1ch Lenis/ Fortls mit v/% (palatal), x/% (Velar) d1fferenz1ert wobel dann
;keme Unterscheldung von der gelingten Fortis mehr moghch war was mir
: aber wenlger w1cht1g erschien. /

;b) Zw1schenwerte

" Fortisierte Lenis

Lemslerte Fortis

- Gelangte Fortis
Schwache Geminata

T T
N
\\,é'\kuk\KM(

Durchgefuhrtes Beispiel:
v vy f f f F ff

keine Zwischenwerte unterschieden. Ein Querbalken iiber dem Palatal bzw
Velar bedeutet, wie gesagt, lediglich Fortis-Charakter. L

&

Figure 40. Example from Gabriel 1985:73 showing MODIFIER LETTER SMALL STRETCHED X.

\T . . 7 o Ton T ne - wooE . _ — - - e
Nasaliepte Vokale: ¢ @, ¢ d, ¢ e, ¢ & €6 i3, p o904,

o @ ¢ ¢ (halboffen), 9 3 3 3, » & 4 %, «

< <

Figure 41. Example from Vetsch 1910 showing BLACKLETTER E, BLACKLETTER O, LUNATE EPSILON,
and U WITH SHORT RIGHT LEG.
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* 175 gsbea brigl >Gesperrpriigél< 176 n. g, Kurzfragebuch 177 {§la;f Art.
178 dslaiff., Art. 179 sbe% 7 dalter; brem/ ,modern’; sugg. S. Woub 180 sbim
sugg. S., B. Woub 181 5bj®r; sugg. S. Woub 182 brems; sugg. G. ,bekannt
183 bremf; sugg. G. Woub 184 §bfa; bremf, sugg. S. Woub 185 hrem/
186 bréms 187 sbéw; brem/ 188 sgsbéa n., Art. 189 gsbis 190 sgsbia Art., n.
191 g3biabrigh gshia 192 brem/193 tslaef 194 brempf 195 §hior 196 §bis
197 svzx) i 198 7tlj,svp 9199 bremf; sbéa Nachfrage, ,Alter*

Figure 42. Example from SNiB, vol.6, p.128 showing COMBINING LATIN SMALL LETTER P.

§ 207. Buchstaben fiir die stimmlosen sanften Ge-
riusche (§ 801L):

1) Explosignsgeridusche: 3, 4
m, n, 7 (bez. ).

2) Reibegerdusche: 8, 0,4 2, %, 7, 7, y und L

3) Zittergeriusche: 7, 3 7 und v (in der Stimmritze).

ez. 0) g (bez. 9 i 1

§ 208. Buchstaben fir die stimmlosen scharfen
Gerdusche (§ 80ff.):

Figure 43. Example from Bremer 1893 showing LATIN SMALL LETTER SCRIPT R WITH BOWL, here
with a combining macron below, LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH CROSSED-TAIL, and LATIN
SMALL LETTER SCRIPT ENG WITH CROSSED-TAIL.

Vorderes, helleres %, den Mittellaut zwischen uns¢fm
v und @, schreibe man #. Ebepso ¢ fiir den zwisclen o
und ¢ liegenden Laut. Weit » und 6. Uberweit .

Das Zeichen » gebrauche man fiir alle diejenigen voka-
lischen Zwischenlaute (Gleitlautey, deren Artikulation durch

die Nachbarlaute mit Notwendjgkeit gegeben ist, zB in den
§ 53 und § 61 Anm 2 angefijfirten Fiillen.

Anm 1. Der Buchstabe &z steht zur Verfiigung fiir eine etwa noch
zwischen engem ¢ und weitem ¢”zu unterscheidende Vokalqualitat.

Geniselte Vokale (§ 135): g, ¢ usw.
Statt ng schreibe man sowohl fiir den Hartgaumen-
wie fir den Weichgaumenvokal 7.

Dentales » = ».

Anm 2. Das dentale » ist nur in dem Falle durch » zu bezeich-
nen, wenn neben dem dentalen noch ein alveolares n vorkommt; an-

dernfalls ist auch das dentale » mit' » wiederzugeben.
r bezeichnet historisgh das alveolare Zittergerdusch
(8§ 76,1). Fiir den bis #u einem Vokal reduzierten Laut

(§ 134) schlage ich #” vor. Fiir den uvularen r-Vokal
bietet sich das ja schriftlich vielfach angewendete Zeichen

Figure 44. Example from Bremer 1898:13 showing U WITH SHORT RIGHT LEG AND LONG STROKE
OVERLAY, TURNED OE WITH HORIZONTAL STROKE, LUNATE EPSILON (alongside OPEN E), R WITH NEEDLE
EAR, and SCRIPT R.
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Ich stelle im folgenden meine verbesserte Lautschrift
der der Association/Phonétique gegeniiber.

APh: 11 e T aaqad a9
ich: iteew@aaaa}a a a9
APh: voé miiy! @ g a3y

ich: P ® Yy |#@ o a8 , @
A Ph: sm n pn w v d
A4

r q v
ich: r v m vn A n u yw v
ATPh: b d j/h|F f 6 s [ ¢ xh
ich: bdd glhlo fp s & yx zh|lp vt

Figure 45. Example from Bremer 1898:11 showing LUNATE EPSILON, TURNED OE WITH HORIZONTAL
STROKE, TURNED LUNATE EPSILON, TURNED OPEN O WITH STROKE, TURNED OE WITH STROKE, Y WITH
SHORT RIGHT LEG, SCRIPT R WITH BOWL, SCRIPT R.

Mein bisheriges ¢ e € w/ 0 9 oo',/ /

0 8 6 9/
ersetze ich jetzt durch e ¢ @ &, 0o @ a, o o » 2
und ebenso die Lingen é ¢ ¢ &, 60 5w, 6 6 7 @
durch ccwa, 60omwa, 8§ 702

Beim ¢, #» und #, glaube ich, wird man mit der Unter-
scheidung einer engeren und einer weiteren Stufe aus-
kommen, weil bei zunehmender Weite sowohl die Artiku-
lation als die Klangfarbe sich immer weniger von der eines
entsprechend weiten e-, o- und #-Lautes ynterscheidet; vgl
meine ‘Deutsche Phonetik® § 157 f,

Mein bisheriges 74, % u/ ¥y
ersetze ich durch T, uww, Yy
und ebenso die Léngen ¢ 2, @ %, ¢ §
durch 1L, Uu, gy

Figure 46. Example from Bremer 1898:6 showing TURNED O-OPEN O, TURNED OPEN O WITH STROKE,
ALPHA WITH HOROZONTAL STROKE, TURNED O-OPEN O WITH STROKE, U WITH SHORT RIGHT LEG, SCRIPT
Y WITH SHORT RIGHT LEG
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Hilfe nehmen mdoge. Hier liegen den Leitformen des grofiten Gebietes
11 kénd und 10 héiind zugrunde. Die Eintragung im kod-, hid-Gebiet
besagt, daB 135 kod, 124 hod und 109 Aud, 64 hud mit und ohne Nasal-
zeichen geschrieben werden. In dem Gebiet um Amorbach, Buchen
stehen 9 hond und 5 hod mit und ohne Nasalzeichen nebeneinander.
Die Léngenschreibungen in den Aud-Gebieten bei Niirnberg und
Waunsiedel, Adorf sind einzeln vermerkst.

Figure 47. Example from Wenker 1927 showing COMBINING PARENTHESIZED MACRON.

Besonders augenfillig sind die schwhbischen Gebiete, die be
(mach)en - ahaben hier aber, et, gd &t d , -it usw. (alle auf mhd. -ende
zuruckgehend die -d sind mcht beriicksichtigt). Die Linie, die in

diesem Gebiet mit zahlreichen Schreibungen Ordnung zu schaffen
sucht, ist nur technisch zu werten, die -et-Schreibungen gehen weit
nach Osten und Siiden iiber sie hinaus; hier mufl man alle Einzel-
schreibungen aufsuchen, um die Lage zu erkennen.

Figure 48. Example from Wenker 1927 showing COMBINING PARENTHESIZED TILDE BELOW.

i
/i [TALlL f\.’

.’Ir (ﬁ’{ I"T-F |'I. II.|":- :,l‘ r".lf;"l J;';{ rf‘.‘ "I .;" 5 .I / /i /) ' -'I_-I'"J:'.lj' ’ 'l; .f',"‘_”}. _." § -"l. f“r“
2 @pilu; pile

3 Thimya(2x)Sq., (1dihabe midi ) Ibinyud

Figure 49. Example from SDS showing COMBINING WIGGLY LINE BELOW.

PBei der urjpriinglidien Aujftellung jeiner Sprache hatte Schleyer
audy einige Worter mit ) uyd bezeidynefe diejen Budyftaben mjt h, Um

Sdyreibweije vor:
U = il

Da3 urjpriingliche Alphabet lautete jomit:
a, e, i, 0, m, u (i), v (@), w (i); b, p, d, t, v (w), £, * (), h (),
y (ﬂ; g k; I, v, my nj s, j (ih), ¢ (tid), x, z

€3 ift nothwendig diefe Beidjen zu fenmen, da fie in vielen Drud-
jchriften nodh vorfommen.

Figure 50. Example from Lott [1889] showing VOLAPUK AE, VOLAPUK OE, and VOLAPUK UE.
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Di raje fgrbreitusy fnserer 4lgemein als ndtvAndig,
praktij, kAirz Gnd leiht anerkénten univeysilsprahe
4t zir filge, das taglih meue verter in v rterbih,
gra,mé k und véltspraheblat... netig, geformt und
ein’gefugt verden. Und so virden dén auh vare nd dés
drtkes dises verterbihes file nene vorter ge-
formt und in ddén zveiten teil dessélben aufgenémen,
vés‘alb obendiser zveite teil mér verter ent‘alt, dls
der érste, vélher sélbstferstandlich zuérst gedrikt virde.
Ver demnih im zveiten teile auf verter steff, di im
érsten teile félen, vole dises niht als eine
érsten, séndern als einen graferen vortr
zveiten teile iinseres bedeutend fermért

ansé‘en!
Di zil der veltsprahelérer ist varend des verter-

buhdrikes fon.160 anf 180 gestigen.

Moge tnser falkerferbindendes, anerkint grofes
fridensvérk fortin fmer mér kéner, forderer und aus-
dauernde freunde gevinen, déren kreis bald nah milidnen
gejazt vérden darfte, vi Dbis‘ér nah tausenden!
Dazu gébe der dvige Sprahengeist seinen ‘imlijen
ségen! —

vorterbithes

Figure 51. Example from Schleyer 1888 showing VOLAPUK AE, VOLAPUK OE, and VOLAPUK UE used
to write German; the glyphs have a different font style than those in Figure 50.

a3y0p /fazj grind, IS 7% 82 / “ drgrind, grob ') drgrind; 83 (s zx?‘a’/grfm’ g
tshout, gring: 89. :rﬁjff/mz“f drgrind,, grob ] 15 u/ grind, grpzf? 35/0)0/#0// f;#m
f?’f;?;"}ﬁj;ffﬂ_)f'f J:’JJHJ 85 7-‘“’* ;J-’i?u"nfﬁf ..4.);.1‘;.?1’ fﬁ 37 Ef/j‘/f:’ff ﬂmd—‘rgi "ﬂd r’ij d&/

Figure 52. Example from SDS IV p001 showing MODIFIER LETTER SMALL VOLAPUK UE and LATIN
SMALL LETTER VOLAPUEK UE.

Gebieten. Die Bemiihungen der Gewihrsleute um die Dlarstellung der
schwierigen Laute geht auch aus den mannigfachefi Schreibungen
hervor; sie konnten nur dfirch starke Zusammenfgssung dargestellt
werden. In dem Gebiet u/m Bleicherode, Ebelebeny/ wird 32mal racht,
30mal rdcht, 16 mal rackt, 11 mal ‘réckt, 9mal rdeht und 8mal racht
geschrieben. Bei Gotha finden sich 28 rdcht, 20 racht, 17 racht,
14 racht. Das Gebief um Erfurt, Rudolstadt, Koburg umfaft 102
racht, 56 rdcht, 43 racht. Die Gebiete mit Vokaldehnung treten nicht

Figure 53. Example from R0012086 - Wenker, Wrede - Deutscher Sprachatlas p16 showing
COMBINING LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS.

iy v > 0
(u, % >0
i bzw. /i

Figure 54. Example from Hotzenkocherle, SDS Einfiihrung B, p.80 showing COMBINING LATIN
SMALL LETTER O WITH DIAERESIS and COMBINING LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS.
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Lanttabelle I. Voeale.

Gespannt (narrow)

Velare (back)

Ungespannt (wide)

Palato-velare (mixed)
Gespannt (narrow) | Ungespannt (wide)

Gespannt (narrow)

Palatale (front)

| Ungespannt (wide)

Gael. lzogh

A! (y high-back)

A2(A high-back)

it (ih high-mixed) |
nordwelsch. tagu,
Tuss, syn

i? (ih high-mixed)
geleg. engl. pretty

frz.
gie

it (i high-front)

iz, d. thn,

nordd. Fisch

i? (¢ high-front)
engl. bit, pity,

engl. but

al (v mid-back)

a2 (a mid-back)
adre, nordd,

ater

en 1. father, it.

'8t (el mid-mixed)
d.Gabe, diin.norw.
Gave, schw. goase

2 (el mid-mixed)
engl. eye

el (e mid-front)
7. été, d. See

02 (e mid-front)

ner, <Aehre,
enel, men

dén. tre, d. Min-

(sor) Supsry| (pra)jeqig fqﬂsq)rwonﬂ

ut (» low-back)
geleg. schott. but

1?2 (@ low-baek)

schott, father,
sitdostd. Vater

w02 {eeh low-mixed)
engl, how

1 (zh low-mixed)

engl. bird

®! (@ low-front)
engl. ar, schwed.
lira

L

engl, man

/

w2 (ce low-front)

Gerundet {round)

/

/

frz. sou, d.

u! (u high-back)

du engl.

u? (2t hl%’h -back)

u! (nh high-mixed)

u? (eeh high-mixed)
norw. hus

norw. huska

.Y‘ {)’

gh-front)
z. lune [d. iiber]

;in Lys

Schiitzen], din.

¥? (of high-front)
‘st '

it. dolore

01 (0 mid-back)
. 80, frz, seau,

0? (0 mid-back}
nordd. Stoek, voll

02 (oh mid-mixed)
frz. homme, norw.

ot (ol mid-mixed)
schwed, dial. godt

! (o mid-front)
frz. peu, [d. schﬁn,
Ténel

ker(nie
Sohn 7))

82 (9 mid-front)
frz. peugle [d. vel-
erd, sin==

(o) 3upory| (prm) 1mm| () oo

engl. saw

o! (o low-back)

2?2 (2 low-back)

“

engl. nat, folly

’c'.:’l (oh low-mixed) o2 (ol low-mixed)

| ' |

®! (o low-front)
gchywed. fir

@®? (a2 low-front)

Figure 55. Example from Heepe 12 (Sievers 1901) p103 showing LATIN SMALL LETTER

112 dg

119 dagm 120 ddrm 121 dgPm 122 dd®'m 123 dgm 124 dgém

BLACKLETTER O WITH STROKE.

113 dam 114 doam 115 da"™m 116 ddm 117 dam TB 118 da"™m

o 125 ditm 126 d@®’m 127 ddrm 128 da™m 129 da™m 130 ddm 131 dém

132 ddm 133 ddm 134 dgm 135 da™'m 136 d@m 137 doem 138 dam 139 dam

140 dim 141 dg"m TB 142 darm 143 dg"m 144 d@um 145 dg/"'m 146 da‘@'m

147 darm 148 datm 149 dgtm

Figure 56. Example from SNiB 4:24 showing LATIN SMALL LETTER R WITH SPUR.

E/13], Gde. Schwend,
W., 20 Einw., 4 Web., zur kath. Pf. Lauter-
hofen, Lkr. Nedmarkt i. d. Opf., zur ev. Pf.
Illschwang; sfit 1.7.1972: Gde. Birgland, Lkr.
Amberg; séit 1.5.1973: Lkr. Amberg-Sulz-
bach. 1987: W, 32 Einw., 7 Wgb., ma.
swende’eid; houxsdraus [S].

1827 Schwenderoed E., 2 Wgb.!. — 1830
Oed 2. — 1841 HsNr. 1 Schwenderid, Strafi-

Figure 57. Example from George 2008:121 showing LATIN SMALL LETTER BARRED E.
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Exémpel excempel VOrtE; Z — n.: 1. Beispiel.
allg. Mit dem deutschen Ausdrucke etwa verkniipft:
,Obgleich man viele Beispiele von Exempeln der Art
hitte.* Gorrn. Fiir den adv. Ausdruck zum FE. kann
das frz. Vorbild noch weiter kopiert werden: pdr
Txémpel 7 und in Folge missverstijndlicher Auffassung
dieser Wortverbindung gesagt wefden: zum Barex. GL;
S. — 2. Erzidhlung, Geschightchen Uw; U.

Aus frz. exemple, Wihrend e fiir frz. ¢ eine Art Um-
deutschung vorstellt, will parizempel der fremden Spr. gerecht
werden, wie auch Dar das W, als Fremdw. charakterisiert., —
Bed. 2 meint eig. die beispielsweise Erzihlung und gibt also
den amhd. 8. des dentschen W,

Figure 58. Example from Schweizerisches Idiotikon Vol. I - col. 622 - e.g. entry Exémpel
showing LATIN SMALL LETTER E WITH FLOURISH.

Kuh / Kiihe (mhd. uo / Ge in betonter Stellung

Die Karte zeigt die lautlichen Ent-
sprechungen von mhd. uo und
dem dazugehorigen Umlaut {ie am
Wortpaar Kuh/Kiihe. Eine identi-
sche oder dhnliche Verbreitung der
Vokale ist bei vielen Wortern mit
diesen mhd. Vokalen vorhanden,
so in "Full/FiuBe", "GruB/Griile",
"Hut/Hiite", "Bruder/Briider".

Im groBten Teil unseres Gebietes
sind im Dialekt die alten mhd. Diph-
thonge erhalten geblieben, in der
Hochsprache sind sie in der "nhd.
Monophthongierung" (vgl. folgen-
de Textseite) zu enfachen, Vokal-

, die kenn-

Diphthonge o# und
zeichnend fiir das gesamte Nord-

Gestiirzte Diphthonge

Die Kayte zeigt in der roten Nofd-
osteck€ noch einen kleinen Amteil
des Nerbreitungsgebietes def "ge-
ligzten" Diphthonge (Kot/Kou,
Kei/Kej), die fiir das Nordbairische
und fiir den Raum Niirnberg so
charakteristisch sind. Die Bezeich-

bairische sind (vgl. Textkasten).
Das #f ist durch Entrundung (vgl.
Karte 14) aus 6ii entstanden.
Unser heutiges Wort Mutter ist aus
mhd. muoter entstanden. Nach den
zuvor beschriebenen Regeln hitte
daraus hochsprachlich "Muuter"
werden miissen; der Vokal wurde
aber vor t gekiirzt, ein im ostmittel-
deutschen Raum héaufiger Vorgang,
so auch "Futter" aus mhd. fuo-
ter, "miissen" aus mhd. miiezen,
"Jammer" aus mhd. jamer.

In Teilen unseres Gebietes kommen
auch gekiirzte und monophthongi-
sche Formen vor. Es ist nicht klar,
ob diese aus altdialektalen Ent-
wicklungen resultieren oder ob die-
se Formen in neuerer Zeit aus der
Schriftsprache entlehnt wurden.

als Monophthonge geschrieben
wurden, hitten sich ohne weitere
Zwischenstufen zu ei bzw. ou ent-
wickelt. Die andere, wahrschein-
lichere Erkldrung nimmt an, dass
é? und 6 sich ganz regelmiBig zu
den ahd. Diphthongen ia und uo
entwickelt hitten, die (mit inzwi-
schen eingetretenem Umlaut) zu

Figure 59. Example from KSDS 2007:56 showing LATIN SMALL LETTER EI WITH LONG STROKE
OVERLAY and LATIN SMALL LETTER EJ WITH LONG STROKE OVERLAY.
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§ 206. Zur Bezeichnung der stimmhaften (sanften)
Geriusche dienen o

1) fir die Explosionsgerdusche die Blclstaben 3,
d, g, §, 1, m, n, 5. Doch scheidet man g¥ig¢hen einem
Hartgaumen-g, -5 und einem Weichgaumen-g, -3. Unter Um-
stinden geniigt aber das eine Zeichen g und %, soweit meine
Ausfithrungen S. 56f. zutreffen. Dentales # = ». d ist
der Buchstabe fiir den alveolaren Laut. Der'entsprechendﬂe
Zahnlaut wird durch d bezeichnet. Mouillierte Explosion: &,
I u.s. w. — Seitliche Explosion bedarf keiner besonderen

Figure 60. Example from Bremer 1893:203 showing LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH CROSSED-
TAIL and LATIN SMALL LETTER SCRIPT ENG WITH CROSSED-TAIL.

/

350 bi Vo - €
37 amtb “:".;';'_f’('; g;l,’ 9
32 Embils

33 embilé, bl
34 Embilé; bila

Figure 61. Example from SDS IV p004 showing a ligature between MODIFIER LETTER RAISED L
WITH INVERTED LAZY S and LATIN SMALL LETTER RAISED L WITH INVERTED LAZY S .

LY By, sqgle lih,als 17y o dauernd i Blel woknte T sage s
tidain Bern studiere - 2211, horr. uu; £7:7 x vty Ex I8 7 W ot
L)) ZEyy . 737 $p Houu. LU 1: % bréivid, sp.*bri 13, 20: 115
;454 uu X7 % Wouu, 37:17, horr: uu. Z63: A1 sp.un. URE: Vi
i 11 E 0 GRITEFRT, 11 IR, \
Figure 62. Example from SDS IV p016 showing MODIFIER LETTER SMALL L WITH MIDDLE TILDE

(lower left). Also shown are ligatures between two examples of LATIN SMALL LETTER L WITH MIDDLE
TILDE and between two examples of LATIN SMALL LETTER L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE
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a. Lautzeichen.

1. Lat. Lettern mit verinderter Bedeutung: z (= ch) 1,2, 3, 4/7, 9, 104 11, 12.
2. Verinderte lat. Buchstaben: % 2,7; 02,7, 12; % vy, A4 513,
/3,14; 43; r3,5/14.

3. Ligaturen: &4, 12, 13; 1, 5,12, 13;

4. Griechische Buchstaben: 7,14; ¢5;
8,9,10,12; +4,10; ¢2,5,14;
o, AD.

5. Sonstige Zeichen**): 7 2, 5, 8, 9, 13; 7 4;
T12; 32 53,412,14; 2,5
¢1,23,9,11,12,14; @&, a0, 4 2.

2; e

X ;234,5’7)
82,5; =m %

Figure 63. Example from Sievers 1901:147 showing LATIN SMALL LETTER N WITH RIGHT HOOK
alongside U+014B LATIN SMALL LETTER ENG, U+0273 LATIN SMALL LETTER N WITH RETROFLEX
HOOK, and LATIN SMALL LETTER ENG WITH CROSSED-TAIL. Also shown are LATIN SMALL LETTER
TURNED OE WITH HORIZONTAL STROKE, LATIN SMALL LETTER TURNED OE WITH STROKE, and LATIN

SMALL LETTER LUNATE EPSILON.

.ﬂ“ratmfcbe und aus anbern Alphabeten g[eucbbebcutenbe
@cbnftwd)cn :

ReusKreain, AltsReain, Kroatifde, i)cutfd}b Sranydf. Ntalienifdye.

A a a a a & a
- Bb b b b b b
Dd d d b d d .
E e e e & & e aperto
€ ¢ é —( . ¢ é e chiuso(?)
'gf I f B | f f

‘g ' : gant ara
Hh  h En § EfTES

Figure 64. Example from Metelko 1825: showing LATIN CAPITAL LETTER LUNATE EPSILON and LATIN
SMALL LETTER LUNATE EPSILON

biiodd, 110 Reu: ...brapzd und briosd (BS, Beleg von EP
bestatigt Primarmaterial, \«gl oben).

Nachbar: 83 Ema: :f,phbmm 5 (PL.) und nozbr; 210 Wor:

S ~ h
n@Pbour und ngozrbour.
Sprache: 9 Bez: sprgz und sbrgr.

Ort mit problematischer Durchschnittsberechnung

(vgl. Karte 164, « unter dem Symbol)

Die Reihenfolge der hier aufgefiihrten ch-Lautungen ent-
spricht der Reihenfolge der Belegworter am Beginn des
Kommentars. Die verschiedenen Belegworter sind durch

Strichpunkt getrennt.
h h : h /

Artikulationsort: 148 Kru: z; f, 7 [unsicher]; ;r;E T

Figure 65. Example from SBS 7.2:169 showing LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG and

LATIN SMALL LETTER STRETCHED X.
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e 175 vqﬂdy 176 viI(;,’gz 177 ’Uil‘(i’fal 178 v@iln 179 virtn 180 pzjt}z; vaertan
Nachfrage 181 vaertan 182 vaertan siche 138.06, TB 183 pqgﬂgb 184 vquy:f@
185 paerin 186 vaerdp; virdp 187 vaerdp 188 vaepin 189 vaerdn
190 v(_u';[dgz 191 pqu‘d’y 192 veytn; vaerdn Sg.; vaerdan “veraltet”, PL., Sg.
193 vqiﬂp 194 vaertnN95 vaertn 196 vaerdan 197 y'z"’]jf@ 198 pqerfp
199 vaeyda

Figure 66. Example from SNiB vol.6. p.192 showing COMBINING PARENTHESIZED RING BELOW.

118 rundlen 119 brigén sugg., PL; sdekl sugg. 120 sdeke 124 Sdeke 122 srel
123 5rél 124 $ré

o 125 hojtfiel; rundley 126 wiadsla 127 wadsl; t/¢i4al Dim. 128 tfpitel
129 tfeial; wadsin 130 tfejal 131 sdéke 132 sdeke 133 Saitlep 134 dséial
»>Zollein< 135 saedin Pl; sdekl; sugg. Klotz, Klotzlein, W., P. Woub, EH
136 saedl; ryndl; sugg. Klotzlein, W.,, P Woub; sugg. S. ,nicht gingig*
137 brigl; wudslsugg.; hoedslegl; sugg. Scheiterlein, Scheiter Woub 138 sdeg!

Figure 67. Example from SNiB, vol.6, p.276 showing PARENTHESIZED INVERTED BREVE BELOW.

~

Figure 68. Example from Ruoff 1992 showing COMBINING SMALL LETTER W ABOVE.

Figure 69 Example from Seidelmann 1993 showing SMALL LETTER SCRIPT G WITH HORIZONTAL
STROKE.
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Figure 70. Example from Seidelmann 1993 showing COMBINING LATIN SMALL LETTER LIGHTLY
CENTRALIZED U and COMBINING LATIN SMALL LETTER LIGHTLY CENTRALIZED O.

Awayo, yayametwa, juci. Minkri yitirkin? Torekaite geal-
m. Taway warkin? Ketai, mintawayom. Inan yarsnok hiwut
lorekaite minrestim. Menyostin? Doten yad. Nenko yitirkin?
lnege yilkit. |Jwayo inki! minyametwamsk kinemal.

Remarks.

The alphabet and the specimen are taken from the treatise
of L. Radloff: “Ueber die Sprache der Tschuktschen”, in the
Mémoires de I’Acad. Impér. des Sciences.de St. Pétersbourg,
VII® série, tome 111, n° 10. 1861. The author of this treatise

Figure 71. Example from Lepsius 1863:245 showing LATIN CAPITAL LETTER CHI and LATIN SMALL
LETTER CHI in his Standard Orthography transcription of Chukchi.

Driel, Riel
M.. 1) Drehkniittel, -haken z. Festdrehen d.
Seils od. d. Kette (v.a. b, Holz-, Heutransport
nordlobVintschg., Dell: drehbarer Schliel-
haken Del. TirWh. 2469 (ral: zum r- 5. >

drdeln 2): Syn. > Driling 5. Réilel, — 2)
Drillbohrer d. Goldschmieds W, (§ 3)
zs.gedrehte Werg-, Hanlfasern nQ) ral):

Svn. > Drdling 6. Drall 2¢. Trannel 4d. —

Figure 72. Example from the Woérterbuch der bayrischen Mundarten in Osterreich showing
COMBINING DIAERESIS-RING.

(Miihlv. auch dpel, dpl, -de-), o6.Ennst., Kisenwz.,
obInnv., tw. Skgt., Traunv., Mostv., obTraisent.,
Tullnt., Wr.Wd. u. Wr.Beck. ve., Waldv. u. Weinv.
ve., Ige nBgl. verbr., d- mBsW verbr.; dae ud. (aus
-al) Flachau u. Gr.Arlt. Pong., Lung. (neu), 00
verbr., NO verbr., W. (alt), nBgl. ve., Isztimér, Zirtz
Ung.;". u. Umg.: DSg.: toails ULd. Gott. Wb,
2,375 (im Bed.le); — Pl.: m. analogem Umlt.:

Figure 73. Example from the Worterbuch der bayrischen Mundarten in Osterreich showing
COMBINING DIAERESIS-RING.
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Einteilung der Vokale.

Lab?ﬂéntalesl Dentales I I Palatale}/ I Gutturales
v (@) i u -
w (i) i m (i) u
w (i) i %

@ (9) ¢ 0
& (9) e & (&) 0
e (9) [ o
c-w @D
& & @®
2z o

a
Vocalis indifferens

Figure 74. Example from Heepe 1928:6 showing the repertoire of vowels used in the periodical
Anthropos, including LATIN SMALL LETTER UI, LATIN SMALL LETTER TURNED UI, LATIN SMALL LETTER
INVERTED OE, LATIN SMALL LETTER A-REVERSED A

Zeichen der Vokallinge:
iibergesetztes _ (z.B. @) oder nachgesetates ¢ (z. B. ).
(Bei Lepsxus und Meinhof ~, bei Ass. phon nachgesetztes :).
Halblange: Ass. phon. hochstehender Punkt.

Zeichen der Vokalkiirze:
iibergesetztes  (z. B. &) oder nachgesetztes % (z. B. ax).
(Bei Lepsius und Meinhof ~, bei Ass. phon. unbezeichneter Vokal)

Zeichen der Vokalnasallerung
iibergesetztes ~ (z.B. @) oder nachgesetztes ~ (z.B. a~).
(Bei Lepsius, Meinhof und Ass. phon. iibergesetztes 7).

Zeichen der Vokalfliisterung:
untergesetztes o, {z. B. ¢) oder vorgesctztes , (z.B. o¢),
(Bei Lepsms ¢ bei Memflof & bei Ass. phon. g).

Zeichen des dynamischen Akzentes: , )
iibergesetztes  (z. B. d) oder nachgesetztes * (z.B. a’).
(Bei Ass. phon. vorgesetztes ).

Figure 75. Example from Heepe 1928:7 showing MODIFIER LETTER BREVE OVER INVERTED BREVE.

8. Bilabiales = Konsonanten, gebildet mit beiden Lippen:
p bilabialer tonloser Explosivlaut;

\b bilabialer tonender Explosivlaut;
f bilabialer tonloser Frikativlaut;
w bilabialer ténender Frlkatxvlaut

b) Laterales = Konsonanten, bei- denen der Luftstrom {iber die
(rechte oder linke) Seite der Zunge entlassen wird:

- kg (oder ¥¢')] in nordamerikanischen Indianersprachen:,

td (oder ¢ d') | Nokuat = Nahuat', Tingit = Tiingit

II. Nasales = Konsonanten, bel ‘denen der Luftstrom mcht du'rCh
den Mund, sondern-durch dle \'ase entlassen wird: .. =

r ok oder %", g oder g% -¢.oder #°, d oder d, p oder p"‘
“ b oder 3" als Auslautkonsonanten in “den ‘austro-’
i asmtlschen Sprachen Davon .zu unterscheiden” dle

\Iﬁsales Sonantes 3 vutturaler Nasalsonant =mng in smgen, )
n dentaler: Nasalsonant-

w labialer Nasalsonant- R

1'1b1a1rrutturaler Nasalsonant.

Figure 76. Example from Heepe 1928:19 showing LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE and LATIN
SMALL LETTER M WITH CROSSED-TAIL.
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TAIL, LATIN

and LATIN SMALL LETTER TURNED P.

b

a, ++++ srreanyngdorqey
, Sa AN S (soperqepg)
P ded j dl w : , : o f mg =9 f=d| ¢ d | eeeeeieens so[eIqUrY
S N s (sorerqemue()
v Y a | f / et SOpUIUIPOIGE[
o \ T (sopeyuopaoug)
AR N m ¥ o A3 ¥ ¥ h=p| §= » 7 | soreuopounsg
;oL P Sd= g g ' . (sore[ooary) | &
. Lt g Q 7T ” g=51 =% | p=p| =1 i bl z s p=p| 1=\ P ? 17 SO[EUOPOIPOTY m
. W i \LQ g §. D= §i=] p i | evonyreydury g
‘ iy 1 ©» (sopeaqoaa))
@ 7 o4 ] o & p=p| =1 P i | - sopejuepIsog
: o = | = .
c () @ |9 |5 s [af=Llm=p| )| O [ seqee[eg
. b b 2 |- 6 | & | iE=6|ay=y| § ¥ * sofranyngors ]
=~wnau\H . . ) P o v ;,“.,v : nnuw
k Xy 55| n fi=hi | =4 | 6 =6 |y=4] ¢ £ £ x fib=0lay=y| 6 y | soreanynJorpdy W
A\ N (o) | £
é / : 3G /m. x fi=Flag=x] \b ¥ * sopeanyndjsoJ ) ©
] g oo soreSufieyg
) I IR sopeSufae]
y | oryeardsy
- ~ S — N— - ~ et
priouog senpy | eviouog eeinpy R 1 eviouog evnly | oelouog oewnyy | owiouog eely
= sevaneorry | oeamsoidxy vpmbry ovaneolry |- eeporyy | owvarsopdxy]
foaon [FIUEOS sorIoyRT - so[uuorg
Q] ~ = - ; : ;
ad soJeseN’ ) o TR b
S et o b — T :
S 1eSudrey o eyeardsxqy .
o o] eejua ouoisnyo a T e i I AN . o A -
M : s | 50 umy T T TUdURUOSUOY] 9P sUN[uULy v

Figure 77. Example from Heepe 1928:7 showing LATIN SMALL LETTER K WITH HIGH CARON, LATIN

SMALL LETTER T WITH HIGH CARON, LATIN SMALL LETTER D WITH HIGH CARON, LATIN SMALL LETTER F

WITH STROKE, LATIN SMALL LETTER R WITH CROSSED-TAIL, LATIN SMALL LETTER DOUBLE R WITH

CROSSED-TAIL, LATIN SMALL LETTER DOUBLE R, LATIN SMALL LETTER N WITH CROSSED

SMALL LETTER M WITH CROSSED-TAIL



B. Cum occlusione laryngali, KehlkopfverschluBlaute = Konsonanten, bei
denen zugleich mit dem Mundverschlul der Kehlkopf durch Druck und Hebung
abgesperrt wird und dann der letztere Verschlu entweder gleichzeitig mit dem
MundverschluB, so bei %, £, p,” oder spiiter getffnet wird, so bei 7»", t, p’s
In vielen Weista.frikanischen, amerikanischen Sprachen. Sie bilden den Uberr,ranor
zu den Inspiratae, weil bei Absperrung des Kehlkopfs keine Luft aus der Lunge
in den Mundraum st58t und ‘deshalb nur wenig Luft zur Exspiration da ist.

C. Inspiratae = Konsonanten, bei denen die Luft aus dem inneren Mundraum
weggesogen (»Sauglautes) und wegen des dann entstehenden luftleeren Raumes
”de.r Mundverschlu8 nach innen gedffnet wird mit einem »Schnalz«laut (englisch
v click). Es werden, symbolisch, die Umkehrungen der Exspiratae -verwendet:
I gutﬁuralle, 0 pa_lz%tale, ? d?ntale, cliabia&?xspimtae. § g .

Figure 78. Example from Heepe 1928:7 showing LATIN SMALL LETTER TURNED P.

¢ 25 rajwl TB; c?nf_f?'lePS, sugg.,

PL 27 dnéwé 28 jpewe 29 gyéwe

Figure 79. Example from SNiB 6:168 showing COMBINING THREE DOTS.

\. ) ) /
(z.B. gloibhoka, glotibhoka, gliaBhoka,

Figure 80. Example from SNiB 6:258 showing COMBINING THREE DOTS.

>Meter-< (z.B. metalepl, metasdikt metamukl)
Figure 81. Example from SNiB 6:262 showing LATIN SMALL LETTER L WITH MIDDLE RING.

tundirhum; la ywminana. 6. m Uahw sald qulabilim, wa
sald samsihim, wa sald absaridam yisawatun, foa lahum 3a0abun
cadimun. 1. Wa mina *l-ndst man yaqale :famannd bi °lahi wa
bi >l yawmi °l ayiri, wa ma hum bimwylinina, 8. ywyadiana
Waha wa ladina amans, wa ma yaydasane la anfusahum,

wa ma yaSurana.

Figure 82. Example from Lepsius 1863:245 showing LATIN CAPITAL LETTER CHI and LATIN SMALL
LETTER CHI in his Standard Orthography transcription of Arabic.

Juse ama eme-i savin ‘efe babe Feypuni sonkolome yabumbi.
Sayaku bitge-be yulaci savin guén-by baya dese qulaya bitye-
be sabuci fe gucu-be acaya gese. Yancikinge-b (
/I'endz_t/fe)ig'e. Sinagan-de dakilara angaly gosiyolo.  Manju
bitye-be wrunaku wrebu akuc¢i Nikan bitye-be yaf‘kiyame ge-
dukeleme mutembio.

urgujebu Kunge-v

Figure 83. Example from Lepsius 1863:245 showing LATIN CAPITAL LETTER CHI and LATIN SMALL
LETTER CHI in his Standard Orthography transcription of Manchu.
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CHAPTER II. THE CONSONANTS

[. TueirR CHARACTER AND PRONUNCIATION.

17.
| Plosives | Fricatives | Affricates |i. o iq e Senti-
) i | N iil.-lq11:1|h.:\..|..~s.1.|rs oLl
'.Il:']f:m. voleed "J':.[_::i";\'uirt-ll ‘;:I:.I{ '\'l.}ljl.'l:'."l'!|
Velar k |g | x [yh | n
Falatal , [ ny |y (¥
Retro- f], | : .
flex | |
Alveolur| t d ] '3 ta dg l,r : n
Bilabial | p | b f |w | | m |w
Denti- | f |v | ' |
lahial |
Labio- kp | gb
velar

Figure 84. Example from an Ewe grammar showing LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE.

f is pronounced with both lips; i.e. it is a bilabial
f (capital : F).

w is a bilabial semi-vowel resembling the Iinglish
w in ‘ wall’.

Figure 85. Example from an Ewe grammar showing LATIN CAPITAL LETTER F WITH STROKE and
LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE.

In the table beginning on the next page, characters crossed out had been identified in preliminary
lists but primary evidence for them was not found.
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6 34

7273

33

28

in press

47

31

8 16

79 80

10

11

1113

101214

1213

10 13

10 16

66

&)
o
=

™

xx

o
W
W
“

©

)

™

xx

-
W
W
“

©)

COMBINING DOUBLED CIRCUMFLEX ACCENT

COMBINING DIAERESIS-RING

COMBINING INFINITY

COMBINING DOWNWARDS ARROW

COMBINING PARENTHESIZED TILDE

COMBINING DOUBLE PARENTHESIZED TILDE

COMBINING PARENTHESIZED MACRON

COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS

COMBINING PARENTHESIZED CARON

COMBINING THREE DOTS

COMBINING X-X BELOW

COMBINING ELLIPSIS BELOW

COMBINING LENIS MARK BELOW

COMBINING DOUBLE LENIS MARK BELOW

COMBINING PARENTHESIZED LENIS MARK BELOW

COMBINING PARENTHESIZED DOUBLE LENIS MARK BELOW

COMBINING PARENTHESIZED DIAERESIS BELOW

COMBINING PARENTHESIZED DOT BELOW

COMBINING PARENTHESIZED RING BELOW
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30

67

48

16

@)

50

1519

135

36

1519

2 36

38 76

70

42

219

70

68

6

6

COMBINING PARENTHESIZED VERTICAL LINE BELOW

COMBINING PARENTHESIZED INVERTED BREVE BELOW

COMBINING PARENTHESIZED TILDE BELOW

COMBINING LIGHT CENTRALIZATION STROKE BELOW

COMBINING STRONG CENTRALIZATION STROKE BELOW

COMBINING PARENTHESIZED LIGHT CENTRALIZATION STROKE BELOW

COMBINING PARENTHESIZED STRONG CENTRALIZATION STROKE BELOW

COMBINING WIGGLY LINE BELOW

COMBINING LATIN SMALL LETTER ALPHA

COMBINING LATIN SMALL LETTER B

COMBINING LATIN SMALL LETTER BETA

COMBINING LATIN SMALL LETTER SCHWA

COMBINING LATIN SMALL LETTER F

COMBINING LATIN SMALL LETTER L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE

COMBINING LATIN SMALL LETTER O WITH LIGHT CENTRALIZATION STROKE

COMBINING LATIN SMALL LETTER P

COMBINING LATIN SMALL LETTER U WITH LIGHT CENTRALIZATION STROKE

COMBINING LATIN SMALL LETTER W
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53

54

54

25 26

64

41 44 45

50

50 51

50

50 51

50

50 51

41

39 41

55

45 46

74

57

58

59

59

P P D B e sz s G Mo @

QR R P R w e T e @ =

COMBINING LATIN SMALL LETTER A WITH DIAERESIS

COMBINING LATIN SMALL LETTER O WITH DIAERESIS

COMBINING LATIN SMALL LETTER U WITH DIAERESIS

FINAL BARLINE

LATIN CAPITAL LETTER LUNATE EPSILON

LATIN SMALL LETTER LUNATE EPSILON

LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK AE

LATIN SMALL LETTER VOLAPUK AE

LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK OE

LATIN SMALL LETTER VOLAPUK OE

LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK UE

LATIN SMALL LETTER VOLAPUK UE

LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER E

LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER O

LATIN SMALL LETTER BLACKLETTER O WITH STROKE

LATIN SMALL LETTER BARRED ALPHA

LATIN SMALL LETTER A REVERSED-A

LATIN SMALL LETTER BARRED E

LATIN SMALL LETTER E WITH FLOURISH

LATIN SMALL LETTER EI WITH LONG STROKE OVERLAY

LATIN SMALL LETTER EJ WITH LONG STROKE OVERLAY
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20-23

LATIN SMALL LETTER LENIS F

17 69 LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH LOW STROKE

60 LATIN SMALL LETTER SCRIPT G WITH CROSSED-TAIL

73862 LATIN SMALL LETTER L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE

29 LATIN SMALL LETTER L WITH PARENTHESIZED MIDDLE TILDE

38 61 LATIN SMALL LETTER L WITH INVERTED LAZY S

63 LATIN SMALL LETTER N WITH RIGHT HOOK

LATIN SMALL LETTER M WITH RIGHT HOOK

27 LATIN SMALL LETTER ENG WITH PARENTHESIZED TAIL

60 LATIN SMALL LETTER ENG WITH CROSSED-TAIL

24 LATIN SMALL LETTER OU WITH LONG STROKE OVERLAY

74 LATIN SMALL LETTER INVERTED OE

45 46 LATIN SMALL LETTER OPEN O WITH STROKE

45 46 63 LATIN SMALL LETTER TURNED OE WITH STROKE

45 63 LATIN SMALL LETTER TURNED OE WITH HORIZONTAL STROKE

46 LATIN SMALL LETTER TURNED O OPEN-O WITH STROKE

46 LATIN SMALL LETTER TURNED O OPEN-O

€ 8 8 % v g T = 8 8 % + xwwaQ -

56 LATIN SMALL LETTER RETROFLEX R WITH PARENTHESIZED TAIL

S

18 LATIN SMALL LETTER STIRRUP R

~

76 LATIN LETTER SMALL CAPITAL R WITH RIGHT LEG

=

44

- & > 8§ 8 8 8 v 8 = B 5o wow@@

14 LATIN SMALL LETTER R WITH NEEDLE EAR
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44 45

45

20 36

46

44

74

74

418 65

418 65

45 46

62

61

52

40

718283

7182 83

~ R W R R = 2 B E T S

w e R R R B === 2 3 8 T TS A

LATIN SMALL LETTER SCRIPT R

LATIN SMALL LETTER SCRIPT R WITH BOWL

LATIN SMALL LETTER SQUAT ESH

LATIN SMALL LETTER U WITH SHORT RIGHT LEG

LATIN SMALL LETTER U WITH SHORT RIGHT LEG AND LONG STROKE OVERLAY

LATIN SMALL LETTER Ul

LATIN SMALL LETTER TURNED UI

LATIN SMALL LETTER U WITH LEFT LOOP

LATIN SMALL LETTER STRETCHED X

LATIN SMALL LETTER STRETCHED X WITH LOW RIGHT RING

LATIN SMALL LETTER STRETCHED X WITH LOW LEFT SERIF

LATIN SMALL LETTER X WITH LOW RIGHT RING

LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG

LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG AND LOW RIGHT RING

LATIN SMALL LETTER X WITH LONG LEFT LEG WITH SERIF

LATIN SMALL LETTER SCRIPT Y WITH SHORT RIGHT LEG

MODIFIER LETTER SMALL L WITH DOUBLE MIDDLE TILDE

MODIFIER LETTER SMALL L WITH INVERTED LAZY S

MODIFIER LETTER SMALL VOLAPUK UE

MODIFIER LETTER SMALL STRETCHED X

LATIN CAPITAL LETTER CHI

LATIN SMALL LETTER CHI
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45

80

in press

in press

81

77

77

77

7677

7778

77

77

77

77

75

84

76 77 84

ot @ 8§ 8
x & v 8§ 8

~ % w18 P R e o

) (

- —H
N

~ ¥ % 3 X T = Q& -

)(

LATIN SMALL LETTER TURNED LUNATE EPSILON

LATIN SMALL LETTER B WITH PARENTHESIZED STROKE

LATIN SMALL LETTER D WITH PARENTHESIZED STROKE

LATIN SMALL LETTER G WITH PARENTHESIZED STROKE

LATIN SMALL LETTER L WITH MIDDLE RING

LATIN SMALL LETTER D WITH HIGH CARON

LATIN SMALL LETTER K WITH HIGH CARON

LATIN SMALL LETTER N WITH CROSSED-TAIL

LATIN SMALL LETTER M WITH CROSSED-TAIL

LATIN SMALL LETTER TURNED P

LATIN SMALL LETTER DOUBLE R

LATIN SMALL LETTER R WITH CROSSED-TAIL

LATIN SMALL LETTER DOUBLE R WITH CROSSED-TAIL

LATIN SMALL LETTER T WITH HIGH CARON

MODIFIER LETTER BREVE WITH TURNED BREVE

LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE

LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE
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A. Administrative

1. Title

Proposal to encode “Teuthonista” phonetic characters in the UCS.
2. Requester’s name

Lehrstuhl fiir Deutsche Sprachwissenschaft der Universitiit Passau, & Institut fiir Osterreichische Dialekt- und Namenlexika
der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution)
Individual contribution.

4. Submission date

2011-06-02

5. Requester’s reference (if applicable)

6. Choose one of the following:

6a. This is a complete proposal

No.

6b. More information will be provided later

Yes.

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

la. This proposal is for a new script (set of characters)

Yes.

Proposed name of script

Combining Diacritical Marks Extended, Latin Extended-E.

1b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block

Yes.

lc. Name of the existing block

Combining Diacritical Marks Supplement.

2. Number of characters in proposal

121 (27, 14,1, 12, 67)

3. Proposed category (A-Contemporary; B.1-Specialized (small collection); B.2-Specialized (large collection); C-Major extinct; D-
Attested extinct; E-Minor extinct; F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic; G-Obscure or questionable usage symbols)

Category A.

4. Is a repertoire including character names provided?

Yes.

4a. If YES, are the names in accordance with the "character naming guidelines"

Yes.

4b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review?

Yes.

5. Fonts related:

5a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the standard?

Michael Everson.

5b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):

Michael Everson, Fontlab and Fontographer.

6. References:

6a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?

Yes.

6b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources) of proposed characters attached?
Yes.

7. Special encoding issue: Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?

No. Unicode character properties to be provided later.

8. Additional Information: Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s)
or Script that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.

See above.

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? If YES explain
Yes, in a preliminary proposal in N3555, N3907, N4031.
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body, user groups of the script or characters,
other experts, etc.)?
Yes.
2a. If YES, available relevant documents
The proposers are members of the user community.
3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size, demographics, information technology use, or
publishing use) is included?
Linguists and dialectologists.
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4a. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare)

Common in the context of dialectology.

4b. Reference

Sa. Are the proposed characters in current use by the user community?

Yes.

5b. If YES, where?

In Germany, Austria, Switzerland, Italy, Slovenia, and other countries.

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely in the BMP?
Yes.

6a. If YES, is a rationale provided?

Yes.

6b. If YES, reference

Contemporary use and keeping with similar characters.

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?

No.

8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing character or character sequence?
No.

8b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

8c. If YES, reference

9a. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either existing characters or other
proposed characters?

No.

9b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

9c. If YES, reference

10a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function) to an existing character?
No.

10b. If YES, is a rationale for its inclusion provided?

10c. If YES, reference

11a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences?

Yes.

11b. If YES, is a rationale for such use provided?

No.

11c. If YES, reference

11d. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?

No.

11e. If YES, reference

12a. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function or similar semantics?
No.

12b. If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13a. Does the proposal contain any Ideographic compatibility character(s)?

No.

13b. If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
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